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STANMORE IV — SPARE PART INSTRUCTIONS 003

INSTRUCTIONS ENGLISH

REPLACING THE TOP PANEL KNOBS

Before starting the procedure, make sure that you are working in a well-lit,
clean and clutter-free area. Unplug any leads before starting the procedure.

REMOVING A TOP PANEL KNOB
I.  Pull the knob straight out, away from the speaker.

Note: Do not pry or use sharp tools when removing the knob as this might
damage the speaker.

ATTACHING THE NEW KNOB

Orient the new knob so that the flat side of the D-shaft matches the notch in
the knob.

I.  Place the new knob in position and push it in until it sits securely.

Make sure to recycle old knob in a correct manner.
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INSTRUCTIONS ENGLISH

REPLACING THE FEET

Before starting the procedure, make sure you are working in a well-lit, clean,
and clutter-free area. You will need a Torx screwdriver, size 15 (TX15) to
remove the feet. Place the speaker on a soft lint-free towel while working

to protect it and you working surface. Unplug any leads before starting the
procedure.

The feet are identical, and the instruction below applies to all four.

REMOVING THE OLD FOOT

I.  Turn the speaker upside down and place it on a soft, lint-free towel.
IIl. Use a TX15 screwdriver to remove the screw holding the foot in place
lll. Remove the old foot.

ATTACHING THE NEW FOOT

I.  Position the foot on the speaker.
Il. Use a TX15 screwdriver to tighten the screw, securing the foot to the
speaker.

Make sure to recycle the old feet in a correct manner.
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INSTRUCTIONS ENGLISH

REPLACING THE FRONT FRET

Before starting the procedure, make sure you are working in a well-lit, clean,
and clutter-free area. All cables should be disconnected and the speaker
powered off. Place the speaker on a soft lint-free towel while working to
protect it and your working surface. No additional tools are needed to replace
the fret. Unplug any leads before starting the procedure.

Note: Removing the fret will expose the speaker driver membranes. Do not
touch the driver membrane as this may damage the driver.

REMOVING THE OLD FRET

I.  Unpack the new fret and use the included plectrum to gently pry open
the fret, starting from the lower left side.

Il.  Work your way around the fret until it comes loose.

lll. Remove the fret.

IV. Remove any rubber gaskets still attached to the old fret and reattach
them in their correct positions on the speaker.
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INSTRUCTIONS ENGLISH

ATTACHING THE NEW FRET

I Position the new fret on the speaker, aligning the pins on the fret with the
holes on the speaker.

IIl.  Gently push the fret down.

lll.  Push across the fret to secure it in place.

Make sure to recycle the old fret in a correct manner.
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CbAbPXAHUE

WHAEKC

CmsHa Ha KonyeTaTa Ha rOpHUA NaHen ..........

CmsiHa Ha KpayeTaTa.................
CmsiHa Ha npeaHaTa pelweTKa



STANMORE IV — UHCTPYKLUW 3A PE3EPBHU YACTH 003

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

CMSAHA HA KOMYETATA HA FOPHUA NAHEN

Mpean na 3anoyHeTe npoLenypara, ce yseperte, Ye paboTute B fo6pe
0CBETEHa, Y1cTa 1 nofpeeHa 30Ha. M3knyeTe BCUYKN Kabenu, npeam aa
3anoyHeTe npoueaypara.

NMPEMAXBAHE HA KOMYE OT FOPHUSA NAHEN
[.  M3abpnaiiTe KONYeTO NPaBO HABbH, JaNey 0T BUCOKOrOBOPUTENSI.

3abenexka: He mbxante 1 He U3M0N3BaNTE OCTPU UHCTPYMEHTW, KOraTo
CBaNATe KOMYETO, Thil KATO TOBA MOXE Aa NOBPEAU BUCOKOrOBOPUTENS.

NPUKPENBAHE HA HOBOTO KOMYE

OpueHTUpaiiTe HOBOTO KOMYe Taka, Ye nnockara ctTpaHa Ha D-06pasHus
Bas Ja CbBnagHe ¢ BAAbGHATUHATA B KOMYETO.

I.  TlocTaBeTe HOBOTO KOMYe Ha MACTOTO MY M IO HATUCHETE, A0KATO
3acTaHe 34paBo.

PeumknupanTe cTapoTo KOMYe Mo NpaBuieH HauyuH.
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WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

CMAHA HA KPAYETATA

lpenmn pa 3anovHeTe npoueayparTa, ce yBepeTe, Ye pabotute B fobpe
0CBETEeHa, ynucta n noapeaeHa 3oHa. Lle Bu e Heobxoauma oTBepTKa Torx,
pasmep 15 (TX15), 3a na npemaxHete kpadyeTara. 1o Bpeme Ha paboTa
MocTaBeTe BUCOKOrOBOPMTENS BbPXY MeKa Kbpna 6e3 BNacuHKK, 3a aa
npeanasuTe Hero n paboTHaTa cy NOBbPXHOCT. V3K0YeTe BCUYKM Kabenu,
npeau aa 3anoyHeTe npoueaypara.

KrayeTara ca ef[HakBW 1 UHCTPYKLMUTE NO-A0NY C& OTHACAT 3a BCUYKUTE
YeTUpW.

NMPEMAXBAHE HA CTAPOTO KPAYE

|.  06bpHETE BUCOKOrOBOPUTENS C rOPHATA YacT HAZ0Y U ro NOCTaBeTe
BbPXY MeKa Kbpna 6e3 BlaCUHKMN.

Il.  M3non3Bante oTBepTKa TX15, 3a 1a OTCTPAHUTE BUHTA, KONTO AbPXN
KpayeTo Ha MSICTO.

lll. OTcTpaHeTe CTApoTO Kpaye.

NPUKPENBAHE HA HOBOTO KPAYE

I.  llocTaBeTe KpayeTo BbPXY BUCOKOroBOPUTENS.
Il.  W3non3sante oTBepTKa TX15, 3a a 3aTerHeTe BUHTA, KOMTO 3aKpensa
KpayeTo KbM BUCOKOrOBOPUTENS.

YBepeTe ce, ye peLmKaupare ctapute Kpaierta no npasuieH HauvH.
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WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

CMAHA HA NPEAHATA PELLETKA

lpenmn pa 3anovHeTe npoueayparTa, ce yBepeTe, Ye pabotute B fobpe
0CBETEHa, yncTa 1 noapeaeHa 30Ha. Bcuyku npoBoaHMum TpsioBa aa 6baar
U3KNKOYEHU, a BUCOKOroBOPUTENAT Aa Obe U3KIKUYEH OT 3aXpaHBaAHETO.
Mo Bpeme Ha paboTa NOCTaBETE BUCOKOrOBOPUTENS BbPXY MEKa Kbpna

0€3 BNacuHKK, 3a fa npeanasuTe Hero u paboTHaTa cu NOBbPXHOCT. He

ca Heo6XoAMMKN AONBHUTENHN UHCTPYMEHTM 3a CMSAHA Ha peLleTKara.
M3knioyeTe BCUYKK Kabenu, npeau Aa 3anoyHeTe npoenypara.

3abenexka: 0TCTpaHSABAHETO HA peLleTKaTa Lie paskpue MemopaHuTe Ha
npeobpasyBartens Ha BUCOKOroBopuTesnsi. He JokoceanTe membpaHaTa Ha
npeobpasyBaTtens, Thbil KATO TOBA MOXE Aa o NoBpeau.

|. lpemaxBaHe Ha cTapara peLleTka

Il. PasonakoBaiiTe HOBAaTa peLLeTKa 1 U3N0N3BANTE BKIIIOYEHOTO NepLe,
3a Jia 9 0TAenMTe BHUMATESTHO, KaTo 3anoyHeTe 0T Jo/HaTa dBa
cTpaHa.

lll. O6xoxpanTe pelleTkara, JOKaTo ce 0CBOOOAM.

IV. OtcTpaHeTe pelueTkara.

V. OTCTpaHeTe BCUYKM FYMEHMN YNBTHEHUS, KOUTO BCE OLLe ca
3a/enHanu 3a ctapaTa peLleTka, u ru nocTaBeTe 0THOBO Ha
NpasWIHUTE UM MECTA BbPXY BUCOKOrOBOPUTENS.
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WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

NPUKPENBAHE HA HOBATA PELLUETKA

|. llocTaBeTe HOBATa peLIeTKa BbPXY BUCOKOrOBOPUTENS,
KaTo NnoApaBHUTE WU TOBETE HA PELLIETKATA C OTBOPUTE HA
BUCOKOrOBOPUTENSI.

[Il.  BHMMaTenHo HaTUCHeTe pelleTKara Haaony.

lll. HaTucHeTe no NPOTeXeHWe Ha PeLLeTKaTa, 3a [a 1 3akpenuTe Ha
MSCTO.

PeuuknupaiiTe ctapara peLeTka no npaBuaeH HauuH.
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POTPUNI INTERNETSKI PRIRUCNIK



SADRZAJ

INDEKS

Zamjena regulatora na gornjoj ploGi

Zamjena nogica................
Zamjena prednje mrezice



STANMORE IV - UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE 003

UPUTE HRVATSKI

ZAMJENA REGULATORA NA GORNJOJ PLOCI

Prije nego Sto zapocCnete postupak, pobrinite se da radite u dobro
osvijetlienom, Cistom i urednom prostoru. Prije poCetka postupka iskopCajte
sve kabele.

UKLANJANJE REGULATORA S GORNJE PLOCE
I.  Povucite regulator ravno prema van, dalje od zvucnika.

Napomena: Nemojte podizati regulator polugom niti upotrebljavati oStre alate
pri njegovu uklanjanju jer to moZze ostetiti zvucnik.

PRICVRSCIVANJE NOVOG REGULATORA

Okrenite novi regulator tako da ravna strana D-osovine odgovara usjeku na
gumbu.

I.  Postavite novi regulator na mjesto i pritisnite ga dok se sigurno ne
ucvrsti.

Stari regulator obavezno reciklirajte na odgovarajuci nacin.
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UPUTE HRVATSKI

ZAMJENA NOGICA

Prije nego Sto poCnete s postupkom, pobrinite se da radite u dobro
osvijetlienom, Cistom i urednom prostoru. Za uklanjanje noZica trebat ¢e vam
odvijac Torx veliCine 15 (TX15). Stavite zvucnik na mekani rucnik bez dlacica
dok radite kako biste zastitili zvucnik i radnu povrSinu. Prije poCetka postupka
iskopCajte sve kabele.

Nogice su identi¢ne, a upute u nastavku odnose se na sve cetiri.

UKLANJANJE STARE NOGICE

. Okrenite zvuénik naopako i stavite ga na mekani rucnik koji ne ostavlja
dlacice.

Il. Za uklanjanje vijka koji drzi nogicu na mjestu upotrijebite odvija¢ TX15.

lll.  Uklonite staru nogicu.

PRICVRSCGIVANJE NOVE NOGICE

I Postavite nogicu na zvucnik.
Il. Za zatezanje vijka i priCvrScivanje nogice na zvucnik upotrijebite odvijaC
TX15.

Staru nogicu obavezno reciklirajte na odgovarajuci nacin.
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UPUTE HRVATSKI

ZAMJENA PREDNJE MREZICE

Prije nego Sto poCnete s postupkom, pobrinite se da radite u dobro
osvijetlienom, Cistom i urednom prostoru. Svi kabeli trebaju biti odvojeni, a
zvucnik iskljucen. Stavite zvucnik na mekani rucnik bez dlacica dok radite
kako biste zastitili zvucnik i radnu povrSinu. Za zamjenu mreZice nisu potrebni
dodatni alati. Prije poCetka postupka iskopCajte sve kabele.

Napomena: Uklanjanjem mrezice otkrit ¢e se membrane pogonskog sklopa
zvucnika. Nemojte dirati membranu pogonskog sklopa jer time mozete oStetiti
pogonski sklop.

UKLANJANJE STARE MREZICE

I.  Raspakirajte novu mreZicu i s pomocu prilozene trzalice njezno je
odvojite, pocevsi od donje lijeve strane.

Il. Radite oko mreZice dok se ne olabavi.

ll.  Uklonite mreZicu.

IV. Uklonite sve gumene brtve koje su joS uvijek zalijepliene za staru mrezicu
i ponovno ih pricvrstite na njihova mjesta na zvucniku.
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UPUTE HRVATSKI

PRICVRSCIVANJE NOVE MREZICE

I.  Postavite novu mrezicu na zvucnik tako da poravnate klinove na mrezici s
otvorima na zvucniku.

Il. Lagano pritisnite mrezicu prema dolje.

lll. Gurnite preko mrezice kako biste je ucvrstili na mjestu

Staru mreZicu obavezno reciklirajte na ispravan nacin.
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KOMPLETNi ONLINE NAVOD



OBSAH

REJSTRIK

Vyména ovladacich knoflikii na hornim panelu....003
Vyména nozicek......................ccciii, 004
Vymeéna predni mrizKy........................... 005



STANMORE IV — POKYNY TYKAJiCi SE NAHRADNICH DiL0O 003

NAVOD CESTINA

VYMENA OVLADACICH KNOFLIKO NA HORNiM PANELU

Pfed zahajenim postupu se ujistéte, Ze pracujete v dobre osvétleném a Cistém
prostfedi bez neporadku. Pfed zahajenim postupu odpojte vSechny kabely.

SEJMUTi OVLADACIHO KNOFLiKU NA HORNiM PANELU
. Vytahnéte knoflik pfimo ven, smérem od reproduktoru.

Poznamka: PFi snimani knofliku nepouzivejte paceni ani ostré nastroje,
protoze by mohlo dojit k poSkozeni reproduktoru.

PRIPEVNENiI NOVEHO KNOFLIKU

Novy knoflik orientujte tak, aby plocha strana D-hfidele odpovidala zafezu v
knofliku.

I.  Umistéte novy knoflik do spravné polohy a zatlacte na néj, dokud
nezapadne na misto.

Stary knoflik recyklujte vhodnym zp(isobem.
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NAVOD CESTINA

VYMENA NOZIGEK

Pred zahajenim vymeény se ujistéte, Ze pracujete v dobre osvétleném,
uklizeném a Cistém prostredi. K sejmuti noZicek budete potfebovat Sroubovak
Torx velikosti 15 (TX15). Béhem prace polozte reproduktor na mékkou utérku,
ktera nepousti viakna, abyste chranili reproduktor i pracovni plochu. Pfed
zahajenim postupu odpojte vSechny kabely.

NoZi¢ky jsou stejné a nize uvedeny navod plati pro vSechny Gtyfi.
Odstranéni staré nozicky

. OtoGte reproduktor vzhiiru nohama a poloZte ho na mékkou utérku, ktera
nepousti viakna.

Il.  Pomoci Sroubovaku TX15 odstrarite Sroub, ktery drzi nozicku na misté

lll. Odstrante starou noZicku.

Pfipevnéni nové noZicky

I.  Umistéte nozicku na reproduktor.
IIl.  Pomoci Sroubovaku TX15 utahnéte Sroub, a upevnéte tak noZicku k
reproduktoru.

Staré noZzicky recyklujte vhodnym zplsobem.
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NAVOD CESTINA

VYMENA PREDNi MRIZKY

Pred zahajenim vymeény se ujistéte, Ze pracujete v dobre osvétleném,
uklizeném a Cistém prostfedi. VSechny kabely by mély byt odpojeny a
reproduktor vypnuty. Béhem prace polozte reproduktor na mékkou utérku,
ktera nepousti viakna, abyste chranili reproduktor i pracovni plochu. K
vymeéné mfizKy nejsou potfeba Zadné dalSi nastroje. Pfed zahajenim postupu
odpojte vSechny kabely.

Poznamka: Demontazi mfizky se odkryji membrany ovladaCe reproduktoru.
Membrany ovladace se nedotykejte, protoze by mohlo dojit k jeho poSkozeni.

ODSTRANENi STAREHO KRYTU

I.  Vybalte novou mfizku a pomoci pfilozeného pacici nastroj ji opatrné
vypacte, pficemz zacnéte od levé dolni strany.

Il.  Postupujte kolem krytu, dokud se neuvolni.

lll. Odstrante kryt.

IV. Odstrarite veSkera gumova tésnéni, ktera ziistala prilepena na staré
mfiZce, a znovu je pfipevnéte na spravné misto na reproduktoru.
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NAVOD CESTINA

PRIPEVNENi NOVEHO KRYTU

I.  Umistéte novou mfizku na reproduktor a vyrovnejte koliky na mfizce s
otvory na reproduktoru.

II.  Jemné zatlacte kryt dold.

lll. Zatlacte na kryt, abyste jej zajistili na misté.

Stary kryt vhodnym zplisobem recykluite.
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KOMPLET ONLINEMANUAL



INDHOLD

INDEKS

Udskiftning af knapperne pa toppanelet........

Udskiftning af benene.........
Udskiftning af frontbandet
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INSTRUKTIONER DANSK

UDSKIFTNING AF KNAPPERNE PA TOPPANELET

Inden proceduren pabegyndes, skal du serge for, at du arbejder i et veloplyst,
rent og ryddeligt omrade. Fjern alle ledninger, for du pabegynder proceduren.

FJERNELSE AF EN KNAP PA TOPPANELET
I.  Treek knappen lige ud, vaek fra hejttaleren.

Bemaerk: Du ma ikke lirke eller bruge skarpe verktgjer, nar du fierner
knappen, da det kan beskadige hgjttaleren.

MONTERING AF DEN NYE KNAP

Anbring den nye knap, s& den flade side af D-akslen passer til hakket i
knappen.

I Set den nye knap pa plads, og tryk den ind, indtil den sidder sikkert.

Serg for at aflevere gamle knapper til genanvendelse pa korrekt vis.
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INSTRUKTIONER DANSK

UDSKIFTNING AF BENENE

Inden proceduren pabegyndes, skal du serge for, at du arbejder i et veloplyst,
rent og ryddeligt omréde. Du skal bruge en stjerneskruetraekker, starrelse 15
(TX15), til at fierne fadderne. Laeg hejttaleren pa et bladt, fnugfrit handklaede,
mens du arbejder, for at beskytte den og arbejdsfladen. Fjern alle ledninger,
for du pabegynder proceduren.

Benene er identiske, og instruktionen nedenfor geelder for alle fire ben.

FJERNELSE AF DET GAMLE BEN

. Vend hgjttaleren pé hovedet, og leg den pé et blgdt, fnugfrit handkleede.

II.  Brug en TX15-skruetraekker til at fierne skruen, der holder foden pa
plads.

lll. Fjern det gamle ben.

FASTGORELSE AF DET NYE BEN

. Placer foden pé hejttaleren.
IIl.  Brug en TX15-skruetraekker til at stramme skruen, der fastger foden til
hojttaleren.

Serg for at aflevere de gamle ben til genanvendelse pa korrekt vis.
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INSTRUKTIONER DANSK

UDSKIFTNING AF FRONTBANDET

Inden proceduren pabegyndes, skal du serge for, at du arbejder i et veloplyst,
rent og ryddeligt omréde. Alle ledninger skal veere frakoblet, og hgjttaleren
skal veere slukket. Laeg hejttaleren pa et bladt, fnugfrit handkleede, mens du
arbejder, for at beskytte den og arbejdsfladen. Der kraeves ikke yderligere
veerktej for at udskifte bandet. Fjern alle ledninger, for du pabegynder
proceduren.

Bemaerk: Nar bandet fiernes, blotleegges hejtalerdriverens membraner. Undga
at bergre driverens membran, da dette kan beskadige driveren.

FJERNELSE AF DET GAMLE BAND

. Pak det nye band ud, og brug det medfglgende plektrum til forsigtigt at
lirke bandet op, idet du starter fra nederste venstre side.

II.  Arbejd dig rundt om bandet, indtil det lgsner sig.

Il Fjern bandet.

IV. Fjern eventuelle gummipakninger, der stadig sidder fast pa det gamle
band, og st dem pa plads igen i den rigtige position pa hejttaleren.
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INSTRUKTIONER DANSK

FASTGORELSE AF DET NYE BAND

. Placer det nye band pa hejttaleren, sa tappene pa bandet passer med
hullerne pa hejttaleren.

Il.  Tryk forsigtigt bandet ned.

Il Skub pa tveers af bandet for at trykke det pa plads.

Sarg for at aflevere det gamle band til genanvendelse pa korrekt vis.
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STANMORE IV — HOME SPEAKER

COMPLETE ONLINE HANDLEIDING



INHOUD

INDEX

Knoppen op het bovenpaneel vervangen......... 003
De pootjes vervangen................... 004
Het gaasweefsel aan de voorzijde vervangen...005



STANMORE IV - INSTRUCTIES RESERVEONDERDELEN 003

INSTRUCTIES NEDERLANDS

KNOPPEN OP HET BOVENPANEEL VERVANGEN

Voordat je begint, moet je zorgen dat je je bevindt in een goed verlichte,
schone omgeving zonder rommel. Koppel alle kabels los voordat je met dit
proces begint.

EEN KNOP OP HET BOVENPANEEL VERWIJDEREN
I.  Trek de knop recht naar voren, weg van de luidspreker.

Let op: niet wrikken en geen scherp gereedschap gebruiken bij het
verwijderen van de knop, omdat dit de speaker kan beschadigen.

DE NIEUWE KNOP BEVESTIGEN

Oriénteer de nieuwe knop zodat de platte kant van de D-as overeenkomt met
de inkeping in de knop.

I.  Breng de nieuwe knop in positie en druk deze erin tot deze stevig vastzit.

Zorg ervoor dat je de oude knop op de juiste manier recyclet.
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INSTRUCTIES NEDERLANDS

DE POOTJES VERVANGEN

Voordat je begint, moet je ervoor zorgen dat je in een goed verlichte,
schone en rommelvrije omgeving werkt. Je hebt een torx-schroevendraaier
in maat 15 (TX15) nodig om de pootjes te verwijderen. Leg de speaker
tijdens het werken op een zachte, pluisvrije handdoek om de speaker en

je werkoppervlak te beschermen. Koppel alle kabels los voordat je met dit
proces begint.

De pootjes zijn identiek en de onderstaande instructie geldt voor alle vier.

HET OUDE POOTJE VERWIJDEREN

I.  Zet de speaker ondersteboven en plaats deze op een zachte, pluisvrije
handdoek.

Il.  Gebruik een TX15-schroevendraaier om de schroef te verwijderen
waarmee het pootje op de plek wordt gehouden.

lll. Verwijder het oude pootje.

HET NIEUWE POOTJE AANBRENGEN

|.  Plaats het pootje op de juiste plek op de speaker.
Il.  Gebruik een TX15-schroevendraaier om de schroef vast te draaien en het
pootje aan de speaker te bevestigen.

Zorg ervoor dat je de oude pootjes op de %e manier recyclet.
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INSTRUCTIES NEDERLANDS

HET GAASWEEFSEL AAN DE VOORZIJDE VERVANGEN

Voordat je begint, moet je ervoor zorgen dat je in een goed verlichte, schone
en rommelvrije omgeving werkt. Alle kabels moeten worden losgekoppeld en
de speaker moet worden uitgeschakeld. Leg de speaker tijdens het werken
op een zachte, pluisvrije handdoek om de speaker en je werkopperviak te
beschermen. Er is geen extra gereedschap nodig om het gaasweefsel te
vervangen. Koppel alle kabels los voordat je met dit proces begint.

Let op: Door het gaasweefsel te verwijderen, worden de
speakerdrivermembranen blootgelegd. Raak de drivermembraan niet aan,
omdat de driver daardoor beschadigd kan raken.

HET OUDE GAASWEEFSEL VERWIJDEREN

I.  Pak het nieuwe gaasweefsel uit en gebruik het meegeleverde
plectrum om het gaasweefsel voorzichtig open te wrikken, vanaf de de
linkeronderkant.

Il.  Werk rondom het gaasweefsel tot dit loskomt.

lll. Verwijder het gaasweefsel.

IV. Verwijder alle rubberen pakkingen die eventueel nog aan het oude
gaasweefsel vastzitten en bevestig ze opnieuw op de juiste positie op de
speaker.

4 BACK TO INDEX [ 2



STANMORE IV - INSTRUCTIES RESERVEONDERDELEN 006

INSTRUCTIES NEDERLANDS

HET NIEUWE GAASWEEFSEL AANBRENGEN

I.  Plaats het nieuwe gaasweefsel op de speaker, op zo'n manier dat de
pinnen op het gaasweefsel zijn uitgelijnd met de gaten in de speaker.

IIl.  Druk het gaasweefsel voorzichtig naar beneden.

lll. Verschuif het gaasweegsel om dit vast te zetten.

Zorg ervoor dat je het oude gaasweefsel op de juiste manier recyclet.
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STANMORE IV — HOME SPEAKER

TAIELIK VEEBIJUHEND



SISU

REGISTER

Ulapaneeli nuppude
Jalgade vahetamine
Esivore vahetamine.

vahetamine...................



STANMORE IV — VARUOSADE JUHISED 003

JUHISED EESTI

ULAPANEELI NUPPUDE VAHETAMINE

Enne protseduuri alustamist veenduge, et to6taksite hasti valgustatud,
puhtas ja segadusevabas piirkonnas. Enne toimingu alustamist lahutage koik
juhtmed.

ULAPANEELI NUPU EEMALDAMINE
I.  Tommake nupp otse vélja, eemale kolarist.

Mérkus. Arge nupu eemaldamisel kangutage seda ega kasutage teravaid
tooriistu, kuna see voib kolarit kahjustada.

UUE NUPU PAIGALDAMINE
Seadke uus nupp nii, et D-telje lame kiilg sobiks nupu sélguga.

I.  Paigutage uus nupp oma kohale ja vajutage seda, kuni see kindlalt paika
loksub.

Veenduge, et vanad nupud voetaks Gigesti ringlusse.
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JUHISED EESTI

JALGADE VAHETAMINE

Enne alustamist veenduge, et to6taksite hasti valgustatud, puhtas ja
segadusevabas alas. Jalgade eemaldamiseks on vaja Torx-kruvikeerajat,
suurus 15 (TX15). Asetage kolar tootamise ajal pehmele nukivabale ratikule,
et kaitsta seda ja teie to0pinda. Enne toimingu alustamist lahutage koik
juhtmed.

Jalad on identsed ja alljargnev juhis kehtib kdigi nelja puhul.

VANA JALA EEMALDAMINE

I.  Poorake kolar tagurpidi ja asetage see pehmele ebemevabale ratikule.
Il. Kasutage TX15-kruvikeerajat, et eemaldada kruvi, mis hoiab jalga paigal.
lll. Eemaldage vana jalg.

UUE JALA KINNITAMINE

I.  Asetage jalg kolarile.
Il. Kasutage TX15-kruvikeerajat, et pingutada kruvi ja kinnitada jalg kolari
kilge.

Vanu jalgu tuleb kindlasti digel viisil ringlusse votta.
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JUHISED EESTI

ESIVORE VAHETAMINE

Enne alustamist veenduge, et to6taksite hasti valgustatud, puhtas ja
segadusevabas alas. Koik kaablid tuleb lahti (ihendada ja kolar valja liilitada.
Asetage kolar tootamise ajal pehmele nukivabale réatikule, et kaitsta seda ja
teie toopinda. Esivore vahetamiseks ei ole vaja taiendavaid tooriistu. Enne
toimingu alustamist lahutage koik juntmed.

Mérkus. Freti eemaldamine paljastab kdlari draiveri membraanid. Arge
puudutage draiveri membraani, sest see vdib draiverit kahjustada.

VANA FRETI EEMALDAMINE

I.  Pakkige uus esivore lahti ja kasutage kaasasolevat plektrit, et esivore
vasakust alumisest nurgast alustades ettevaatlikult lahti kangutada.

Il. Tootage imber fretsi, kuni see lahti tuleb.

lll. Eemaldage fret.

IV. Eemaldage koik kummist tihendid, mis on veel vana esivore kilge kinni
jaanud, ja kinnitage need uuesti digesse asendisse kolarile.
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JUHISED EESTI

UUE FRETI KINNITAMINE

I.  Asetage uus esivore kolarile, joondades esivore tihvtid kolaril olevate
avadega.

IIl.  Suruge fret ettevaatlikult alla.

lll. Likake freti ile, et see paigale kinnitada.

Veenduge, et vana fret oleks digesti ringlusse voetud.
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STANMORE IV — HOME SPEAKER

KUMPLETONG ONLINE NA MANUAL



NILALAMAN

INDEX

Pagpapalit sa mga knob ng top panel............... 003
Pagpapalitngmgapaa.................. 004
Pagpapalitng frontfret.......................... 005



STANMORE IV — TAGUBILIN SA MGA RESERBANG BAHAGI 003

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGPAPALIT SA MGA KNOB NG TOP PANEL

Bago simulan ang proseso, tiyaking gumagawa ka sa isang lugar na
maliwanag, malinis, at walang kalat. I-unplug ang anumang mga kable bago
simulan ang pamamaraan.

PAG-AALIS NG KNOB NG TOP PANEL
I Hilahin nang diretso palabas ang knob, palayo sa speaker.

Tandaan: Huwag sungkitin o gumamit ng matutulis na kagamitan kapag
tinatanggal ang knob dahil maaari itong makapinsala sa speaker.

PAGKAKABIT NG BAGONG KNOB

I-orient ang bagong knob upang ang patag na bahagi ng D-shaft ay
tumutugma sa notch sa knob.

I. llagay ang bagong knob sa posisyon at itulak ito hanggang sa ma-secure
ito sa puwesto.

Tiyaking ire-recycle ang lumang knob sa wastong paraan.
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STANMORE IV — TAGUBILIN SA MGA RESERBANG BAHAGI 004

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGPAPALIT NG MGA PAA

Bago simulan ang proseso, tiyaking gumagawa ka sa isang lugar na
maliwanag, malinis, at walang kalat. Kakailanganin mo ng Torx screwdriver,
size 15 (TX15) para tanggalin ang mga paa. Ipatong ang speaker sa

isang malambot na tuwalya na walang lint habang nagtatrabaho upang
maprotektahan ito at ang iyong pinagtatrabahuhan. I-unplug ang anumang
mga kable bago simulan ang pamamaraan.

Ang mga paa ay magkakapareho, at para sa lahat ng apat na paa ang
tagubilin sa ibaba.

PAG-AALIS NG LUMANG PAA

|.  Baligtarin ang speaker at ipatong ito sa isang malambot na towel na hindi
naghihimulmol.

IIl.  Gumamit ng TX15 screwdriver upang alisin ang tornilyong nagpapapirmi
sa paa

lll. Alisin ang lumang paa.

PAGKAKABIT NG BAGONG PAA

I.  Iposisyon ang paa sa speaker.
IIl.  Gumamit ng TX15 screwdriver upang higpitan ang tornilyo at maipirmi
ang paa sa speaker.

Tiyaking ire-recycle ang mga lumang paa £a-wastong paraan.
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MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGPAPALIT NG FRONT FRET

Bago simulan ang proseso, tiyaking gumagawa ka sa isang lugar na
maliwanag, malinis, at walang kalat. Nakadiskonekta dapat ang lahat ng
kable at nakapatay ang speaker. Ipatong ang speaker sa isang malambot na
tuwalya na walang lint habang nagtatrabaho upang maprotektahan ito at ang
iyong pinagtatrabahuhan. Walang kinakailangang karagdagang kagamitan
upang palitan ang fret. I-unplug ang anumang mga kable bago simulan ang
pamamaraan.

Tandaan: Ang pag-aalis ng fret ay maglalantad sa mga membrane ng driver
ng speaker. Huwag hawakan ang membrane ng driver dahil maaaring masira
ang driver kapag ginawa ito.

PAG-AALIS NG LUMANG FRET

I.  l-unpack ang bagong fret at gamitin ang kasamang plectrum upang
dahan-dahang i-pry ang fret para bumukas ito, simula sa ibabang
kaliwang bahagi.

Il. ltulak-tulak ang paligid ng fret para humiwalay hanggang sa lumuwag ito.

lll. Alisin ang fret.

IV. Alisin ang anumang rubber gasket na nakadikit pa rin sa lumang fret at
muling ikabit ang mga ito sa tamang posisyon sa speaker.
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MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGKAKABIT NG BAGONG FRET

I Iposisyon ang bagong fret sa speaker, at itapat ang mga pin sa fret sa
mga butas sa speaker.

Il. Dahan-dahang itulak padiin ang fret.

lll. ltulak ang fret upang ma-secure ito sa puwesto.

Tiyaking ire-recycle ang lumang fret sa wastong paraan.
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STANMORE IV — HOME SPEAKER

TAYDELLINEN ONLINE-KAYTTOOPAS




SISALTO

HAKEMISTO

Ylapaneelin nuppien vaihtaminen.................. 003
Jalkojen vaihtaminen.............................. 004
Etufretin vaihtaminen ... 005



STANMORE IV — VARAOSAOHJEET 003

OHJEET SUOMI

YLAPANEELIN NUPPIEN VAIHTAMINEN

Varmista ennen aloittamista, etta ty6tila on hyvin valaistu, puhdas ja siisti.
Irrota kaikki johdot ennen toimenpiteen aloittamista.

YLAPANEELIN NUPIN IRROTTAMINEN
I Veda nuppi suoraan irti kaiuttimesta.

Huom. Ala kankea nuppia tai kdytd sen irrottamiseen terévid tyokaluja, jotta
kaiutin ei vaurioidu.

UUDEN NUPIN KIINNITTAMINEN
Kohdista uusi nuppi niin, etta D-akselin littea puoli kohdistuu nupin loveen.

I.  Aseta uusi nuppi oikeaan asentoon ja paina se kunnolla paikalleen.

Kierrata vanha nuppi asianmukaisesti.
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OHJEET SUOMI

JALKOJEN VAIHTAMINEN

Varmista ennen aloittamista, etta ty6tila on hyvin valaistu, puhdas ja siisti.
Tarvitset koon 15 Torx-ruuvimeisselin (TX15) jalkojen irrottamiseen. Aseta
kaiutin pehmedlle nukkaamattomalle pyyhkeelle vaihtamisen ajaksi, jotta

kaiutin ja tyotaso eivat vahingoitu. Irrota kaikki johdot ennen toimenpiteen
aloittamista.

Jalat ovat identtiset, ja alla oleva ohje koskee kaikkia neljaa jalkaa.

VANHAN JALAN IRROTTAMINEN

I.  K&anna kaiutin ylosalaisin ja aseta se pehmeén, nukkaamattoman liinan
padlle.

IIl.  Kayta TX15-ruuvimeisselid jalan kiinnitysruuvin irrottamiseen

lll. Poista vanha jalka.

UUDEN JALAN KIINNITTAMINEN

I.  Aseta jalka kaiuttimeen.
Il.  Kayta TX15-ruuvimeisselia ruuvin kiristamiseen, jotta jalka kiinnittyy
kaiuttimeen.

Kierrata vanhat jalat asianmukaisesti.
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OHJEET SUOMI

ETUFRETIN VAIHTAMINEN

Varmista ennen aloittamista, etta ty6tila on hyvin valaistu, puhdas ja siisti.
Irrota kaikki johdot ja kytke kaiutin pois paalta. Aseta kaiutin pehmealle
nukkaamattomalle pyyhkeelle vaihtamisen ajaksi, jotta kaiutin ja tyotaso eivat
vahingoitu. Fretin vaihtamiseen ei tarvita muita tyokaluja. Irrota kaikki johdot
ennen toimenpiteen aloittamista.

Huom. Fretin irrottaminen paljastaa kaiutinelementtien kalvot. Ald kosketa
elementin kalvoa, ettei elementin kalvo vahingoittuisi.

VANHAN FRETIN IRROTTAMINEN

I Pura uusi fretti pakkauksesta ja kankea se varovasti irti mukana
toimitetulla plektralla vasemmasta alakulmasta alkaen.

Il.  Jatka fretin reunojen irrottamista, kunnes fretti irtoaa.

lll. Irrota fretti.

IV. Irrota mahdolliset kumitiivisteet, jotka ovat vield kiinni vanhassa fretissa,
ja kiinnitd ne takaisin oikeisiin paikkoihinsa kaiuttimeen.
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OHJEET SUOMI

UUDEN FRETIN KIINNITTAMINEN

I.  Aseta uusi fretti kaiuttimeen kohdistamalla fretin tapit kaiuttimen reikiin.
Il. Paina fretti varovasti alas.
lIl. Kiinnita fretti paikalleen tyontamalla sita sivuttain.

Kierratd vanha fretti asianmukaisesti.
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STANMORE IV — HOME SPEAKER

MANUEL EN LIGNE COMPLET



SOMMAIRE

INDEX

Remplacement des boutons du panneau
SUPBHEUN ..., 003

Remplacement des pieds....................... 004
Remplacement de la grille avant................. 005



STANMORE IV — INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PIECES DETACHEES 003

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

REMPLACEMENT DES BOUTONS DU PANNEAU SUPERIEUR

Il est recommandé de travailler dans un endroit bien éclairé, propre et dégagé.
Débranchez tous les cables avant de commencer.

RETRAIT D’UN BOUTON DU PANNEAU SUPERIEUR
I Tirez tout droit sur le bouton pour le décrocher de I'enceinte.

Remarque : N'utilisez pas d’outils pointus et ne faites pas levier pour retirer le
bouton, au risque d’endommager I'enceinte.

FIXATION DU NOUVEAU BOUTON

Orientez le nouveau bouton de sorte que le coté plat de I'arbre en D
corresponde a I'encoche du bouton.

I.  Mettez le nouveau bouton en place et enfoncez-le jusqu’a ce qu'il soit
bien fixé.

Veillez a mettre correctement au rebut I'ancien bouton pour recyclage.
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INSTRUCTIONS FRANCGAIS

REMPLACEMENT DES PIEDS

Il est recommandé de travailler dans un endroit bien éclairé, propre et dégagé.
Vous aurez besoin d’un tournevis Torx de taille 15 (TX15) pour retirer les
pieds. Placez I'enceinte sur une serviette douce et non pelucheuse afin de la
protéger ainsi que votre surface de travail. Débranchez tous les cables avant
de commencer.

Les pieds sont identiques. Ces instructions valent donc pour les quatre pieds.

RETRAIT DE L'ANCIEN PIED

.~ Retournez 'enceinte et placez-Ia sur la serviette.
IIl.  Alaide du tournevis TX15, retirez la vis de fixation du pied
lIl. Retirez 'ancien pied.

POSE DU NOUVEAU PIED

I.  Positionnez le pied sur I'enceinte.
Il.  Avec le tournevis TX15, serrez la vis pour fixer le pied a I'enceinte.

Veillez a mettre correctement au rebut les anciens pieds pour recyclage.
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INSTRUCTIONS FRANCGAIS

REMPLACEMENT DE LA GRILLE AVANT

Il est recommandé de travailler dans un endroit bien éclairé, propre et dégageé.
Tous les fils et cables doivent étre débranchés et I'enceinte éteinte. Placez
I'enceinte sur une serviette douce et non pelucheuse afin de la protéger ainsi
que votre surface de travail. Aucun outil supplémentaire n’est nécessaire pour
remplacer la grille. Débranchez tous les cables avant de commencer.

Remarque : le retrait de la grille exposera les membranes des haut-parleurs
de I'enceinte. Ne touchez pas ces membranes au risque de les endommager.

RETRAIT DE UANCIENNE GRILLE

I.  Déballez la nouvelle grille et, a I'aide du médiator fourni, détachez
délicatement la grille, en commencant par le coin inférieur gauche.

Il. Faites le tour de la grille jusqu’a ce qu’elle se détache.

lll. Retirez la grille.

IV. Retirez le joint en caoutchouc qui serait resté collé a I'ancienne grille et
remettez-le correctement en place sur I'enceinte.
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INSTRUCTIONS FRANCGAIS

POSE LA NOUVELLE GRILLE

I.  Positionnez la nouvelle grille sur I'enceinte, en alignant ses picots avec
les trous de I'enceinte.

Il.  Appuyez doucement sur la grille.

lll. Appuyez sur la grille en en faisant le tour pour la fixer en place.

Veillez & mettre correctement au rebut I'ancienne grille pour recyclage.
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STANMORE IV — HOME SPEAKER

VOLLSTANDIGES ONLINE-HANDBUCH



INHALT

INDEX
Austausch der Drehknopfe auf dem Bedienfeld....003
AustauschderFiuBe............................... 004

Austausch der Frontbespannung................. 005



STANMORE IV — ANLEITUNG ZU ERSATZTEILEN 003

ANLEITUNGEN DEUTSCH

AUSTAUSCH DER DREHKNOPFE AUF DEM BEDIENFELD

Fir diese Tatigkeit solltest du dich in einem Bereich befinden, der gut
beleuchtet, sauber und ordentlich ist. Ziehe vor Beginn alle Kabel.

ENTFERNEN DER KNOPFE AUF DEM BEDIENFELD
I.  Ziehe den Knopf gerade vom Lautsprecher ab.

Hinweis: Verwende keine scharfen Werkzeuge, um den Knopf zu entfernen
oder anzuheben, da dies den Lautsprecher beschadigen konnte.

ANBRINGEN DES NEUEN KNOPFES

Richte den neuen Knopf so aus, dass die flache Seite des D-Steckers mit der
Kerbe im Knopf ibereinstimmt.

I.  Setze den neuen Knopf in Position und driicke ihn hinein, bis er sicher
sitzt.

Stelle sicher, dass der alte Knopf ordnungsgeman recycelt wird.
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ANLEITUNGEN DEUTSCH

AUSTAUSCH DER FUSSE

Fir diese Tatigkeit solltest du dich in einem Bereich befinden, der

gut beleuchtet, sauber und ordentlich ist. Du brauchst einen Torx-
Schraubendreher der GroBe 15 (TX15), um die FiiBe zu entfernen. Lege den
Lautsprecher wahrend der Arbeit auf ein weiches, fusselfreies Tuch, um ihn
und die Arbeitsflache zu schiitzen. Ziehe vor Beginn alle Kabel.

Die FiiBe sind identisch. Die folgende Anleitung bezieht sich auf alle vier.

ENTFERNEN DES ALTEN FUSSES

I.  Drehe den Lautsprecher um und lege ihn auf ein weiches, fusselfreies
Tuch.

IIl.  Verwende einen TX15-Schraubendreher, um die Schraube zu entfernen,
mit der der FuB befestigt ist.

lIl. Entferne den alten FuB.

BEFESTIGEN DES NEUEN FUSSES

I.  Positioniere den FuB am Lautsprecher.
IIl.  Verwende einen TX15-Schraubendreher, um die Schraube festzuziehen
und den FuB am Lautsprecher zu befestigen.

Denke daran, die alten FiiBe ordnungsgemaB zu recyceln.
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ANLEITUNGEN DEUTSCH

AUSTAUSCH DER FRONTBESPANNUNG

Fiir diese Tatigkeit solltest du dich in einem Bereich befinden, der gut
beleuchtet, sauber und ordentlich ist. Alle Kabel sollten getrennt und der
Lautsprecher ausgeschaltet werden. Lege den Lautsprecher wahrend der
Arbeit auf ein weiches, fusselfreies Tuch, um ihn und die Arbeitsflache zu
schitzen. Fir den Austausch der Frontbespannung sind keine zusatzlichen
Werkzeuge erforderlich. Ziehe vor Beginn alle Kabel.

Hinweis: Durch das Entfernen der Bespannung werden die Membranen des
Lautsprechertreibers freigelegt. Berlhre nicht die Treibermembran, da dies
den Treiber beschadigen konnte.

ENTFERNEN DER ALTEN BESPANNUNG

I.  Packe die neue Bespannung aus und lose sanft die alte Bespannung mit
dem beiliegenden Plektrum, beginnend an der unteren linken Seite.

Il. Arbeite dich um die Bespannung herum, bis sie sich l0st.

lll. Entferne die Bespannung.

IV. Entferne alle Gummidichtungen, die noch an der alten Bespannung
haften, und bringe sie wieder an der richtigen Position am Lautsprecher

an.
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ANLEITUNGEN DEUTSCH

ANBRINGEN DER NEUEN BESPANNUNG

I.  Setze die neue Bespannung auf den Lautsprecher und richte die Stifte an
der Bespannung mit den Lochern am Lautsprecher aus.

Il.  Driicke die Bespannung vorsichtig nach unten.

lll. Driicke die Bespannung Uberall fest, um sie zu befestigen.

Stelle sicher, dass die alte Bespannung ordnungsgemas recycelt wird.
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STANMORE IV — HOME SPEAKER

NMAHPEZ HAEKTPONIK'O EFXEIP'IAIO XP'HZHX



NMEPIEX'OMENA

EYPET'HPIO

AvTtiIKataotaon PUOHIOTIKWY KOUMTWY EMAVW

AVTIKATAOTAGH TWV OOWWV ... 004
Avtikaraotaon Tov Prpootivol mAEyparoc....005



STANMORE IV — OAHI'IA T1A TA ANTAANAKTIKA 003

OAHI'IEX EANHNIKA

ANTIKATAZTAZH PYOMIZTIK'QON KOYMNI'QN EMANQ IMANEA

Mpw &exivijoete tn Sadikaaia, PePaiwbeite 0T epyaleate o€ Evav KaAd
PwTIopPEVO, KABAPO Kal TAKTOTIONUEVO XWPO. ATTOGUVOEGTE OAQ TA KaAWSIa
Tipwv Eekvioete tn Gladikaaia.

AQAIPEXH PYOMIZTIKO'Y KOYMNIO'Y EMANQ MANEA

I.  TpaPnéte to KoupTti TIPOC Ta £E€W, PaKPLA ATIO TO NXEIO.

Znueiwon: Mn xpnotyotoleite HoxAOd i ayunpa epyaAeia kata tnv adaipeon
TOU PUBPIOTIKOU KOUTTION, KABWE autd pTtopei va TipokaAEael {npia oto
nxeio.

TONOG'ETHZH TOY N'EOY PYOGMIZTIKO'Y KOYMNIO'Y
MpooavatoAioTe T0 VEO PUBPIGTIKO KOUPTII WOTE N €TTiTEdN TIAELPA TOV
aova D va taiptalel pe tnv EYKOTI 6TO PUBUIOTIKO KOUYTTL.

|.  TormoBetrioTe TO VEO PUBUIOTIKO KOUUTTE 0T B€0N TOU Kal TIEGTE TO PEXPL
va epappooel owotd.

OpovTioTe va avaKUKAWGETE TO TTAALO PUBUIOTIKO KOUUTTI JE TOV
evoedelypévo TpoTo.
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OAHI'IEX EANHNIKA

ANTIKATAZTAZH TON NMOAI'QON

Npw &exivijoete tn Sladikaoia, PePaiwbeite 0TI epyaleate o€ pia KaAa
PwTiopévn, kabapn Kat TakToTonpEVN TIEPLoX. Oa XpElaoTeite Eva
katoaBidl Torx, peyéBoug 15 (TX15), yia va apaipéoete ta modia.
ToTto0eTr0TE TO NYEIO G€ pia PAAAKI TIETAETA XWPIC Xvoudt Kata Tn didpkela
NG £pYaciac yia va TpooTaTenoeTe auTo Kal Tnv ETIPAavela epyaciag oag.
Amtoouvdeate OAa ta kaAwdia Tiptv Eekivhoete T dladikaaia.

Ta 11661 eival TTavopoldTuTIa Kat oL TTapakatw odnyieg 1oxvouv Kat yia Ta
T€00€PQ.

AOATPEZH TOY MAAIOY NOAIOY

[.  AvarodoyupioTe T0 NXEio Kat TOTI0BETHOTE TO TIAVW GE pla PAAKN
TIETOETA XWPIC Xvoudia.

Il.  Xpnoworonote €va katoafiol TX15 yia va apapecete tn Pida o
OuyKpaTei To TOdL aTn BEan Tou

. Adaip€ate 10 TTAALO TIOSL.

TOMOGETHZH TOY N'EQY NOAIOY

[.  TomoBetrioTe TO TIOSI GTO NYEiO.
Il.  Xpnowortonote €va katoafiolt TX15 yia va aditete tn Pida,
OTEPEWVOVTAC TO TIOSI GTO N)EIO.

=

DPOoVTIOTE VA AVAKUKAWGETE TA TIAALQ m') pe Tov evoedelypévo TpoTo.

4 BACK TO INDEX [ 2



STANMORE IV — OAHI'IA TIA TA ANTAANAKTIKA 005

OAHI'IEX EANHNIKA

ANTIKATAZTAZH TOY MMPOZTINO'Y MANErMATOZ

Npw &exivijoete tn Sladikaoia, PePaiwbeite 0TI epyaleate o€ pia KaAa
PwTiopévn, kabapn Kat TakToTonpéEVN TEPLoxN. ATtoouvoEaTe OAa Ta
KaAwdla Kat arevepyottoijoTte 10 Nxeio. ToToBeTAOTE TO NYXEIO OE pia PaAaKn
TIETOETA XWPIC Xvoudl Kata Tn didpkela NG £pyaciag yia va poaTateloeTe
auTo Kal Tnv etiipavela epyaciag oac. Aev amarrouvral tpocdeta epyaieia
yla TNV avTikataotaon Tou TTAEypatog. Attoouvoéate OAa Ta KaAwdia Tpiv
Eekviioete ™ Sadikaaia.

Znueiwon: Me v apaipean Tov AEypatoc 6a artokaAudTouv ot pepPpavec
TOU Nyeiov. Mnv ayyiCete tn pepPpavn Tov 0dnyov, kKABWE auTto PTopEi va
TIPoKaAEael {npid.

AO®A'IPEZH TOY NMAAIOY NAETMATOZ

|.  ATTOGUOKELAOTE TO VEO PTIPOCTIVO TIAEYUA KAl XPNOIUOTION)OTE TNV
TIapeXOUEVN TIEVA Y10 va TO EEKOVPTIWOETE ataAd, EeKvwvtag amo Tnv
KATWw aplotepr mAeupd.

Il. TpoxwpnioTe yOopw aro To KAAvPPa PEXPL VA XAAQPWAEL.

lll. Adaipéate T0 TAEYA.

IV. Adaipéate TuxOv EAAOTIKA TTaPEPBUGHATA TIOU Eival aKOpPaA KOAANpEVa
0TO TIAAL0 PTIPOOTIVO TIAEYPA KAl ETTAVATOTIONETAHOTE Ta 0T 0WOTH B¢on
TOUC OTO Nyeio.
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OAHI'IEX EANHNIKA

TOMOOETHZH TOY N'EOY NAErMATOZ

I.  TomoBetriaTe TO VEO PTIPOCTIVO TTAEYA OTO N)eio, evBuypappilovac
TOUC TIEIPOUC TOU TTAEYUATOC PE TIC OTIEC GTO N)EIO.

[Il. Théote amaAa to MAEypa TPOC Ta KATW.

lll. 2mpwére Kat@ PriKog TOU TTAEYPATOC yia va TO OTEPEWAETE aTN BEaN ToUL.

OpovTioTE va aVaKUKAWGETE TO TIAALO TTAEyUa PE TOV EVOESEIYHUEVO TPOTIO.
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TELJES ONLINE UTMUTATO



TARTALOMJEGYZEK

TARGYMUTATO

A fels6 panel gombjainak cseréje.....................
Atalpak CSeréje ...,
Az eliilsé boritas cseréje....................................



STANMORE IV — ALKATRESZEKRE VONATK0Z0 UTMUTATO 003

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

A FELSO PANEL GOMBJAINAK CSEREJE

A folyamat megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy jol megvilagitott,
tiszta és rendezett teriileten dolgozik. A miivelet megkezdése el6tt hizzon ki
minden kabelt.

A FELSO PANEL GOMBJANAK ELTAVOLITASA
I.  Huzza a gombot egyenesen kifelé, el a hangszor6tol.

Megjegyzés: A gomb eltavolitasakor ne feszegesse azt, és ne hasznaljon éles
szerszamokat, mert ez a hangszord karosodasahoz vezethet.

AZ UJ GOMB ROGZITESE

Allitsa be az uj gombot tgy, hogy a D-tengely lapos oldala illeszkedjen a gomb
bevagasahoz.

I.  Helyezze az Uj gombot a helyére, és nyomja be, amig biztonsagosan
rogziil.

Ugyeljen arra, hogy a régi gombot megfelelden hasznositsa djra.
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KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

A TALPAK CSEREJE

A folyamat megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy jol megvilagitott,
tiszta és rendezett teriileten dolgozik. A labak eltavolitasahoz 15-0s
meéretli (TX15) Torx csavarhuzo sziikséges. Helyezze a hangszorot egy
puha, szészmentes toriilkozore munka kozben, hogy megvédije azt és a
munkafelliletet. A miivelet megkezdése el6tt hiizzon ki minden kabelt.

A talpak azonosak, és az alabbi utasitas mind a négyre vonatkozik.

A REGI TALP ELTAVOLITASA

I.  Forditsa fejjel lefelé a hangszorot, és helyezze egy puha, szoszmentes
tortlkozore.

Il.  TX15 csavarhtzdval tavolitsa el a talpat rogzit6 csavart

lll. Tavolitsa el a régi talpat.

AZ UJ TALP ROGZITESE

I.  Helyezze a talpat a hangszorora.
Il.  Huzza meg a csavart TX15 csavarhuzoval, rogzitve a talpat a
hangszorohoz.

Ugyelien arra, hogy a régi talpakat megfelel6 modon hasznositsa djra.
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KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ ELULSO BORITAS CSEREJE

A folyamat megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy jol megvilagitott,
tiszta és rendezett teriileten dolgozik. Minden kabelt le kell valasztani, és a
hangszorot ki kell kapcsolni. Helyezze a hangszorot egy puha, sz6szmentes
toriilkozore munka kozben, hogy megvédije azt és a munkafeliiletet. A boritas
cseréjéhez nincs szilkség tovabbi szerszamra. A miivelet megkezdése el6tt
hazzon ki minden kabelt.

Megjegyzés: A boritas eltavolitasa utan szabadda valnak a hangszoro
membranjai. Ne érintse meg a hangszoré membranjat, mert ez karosithatja a
hangszorot.

A REGI BORITAS ELTAVOLITASA

I.  Csomagolja ki az uj boritast, majd a mellékelt pengetével dvatosan
feszitse fel a boritast a bal also saroktol kezdve.

Il. Haladjon korbe a boritason, amig az ki nem lazul.

lll. Tavolitsa el a boritast.

IV. Tavolitsa el a régi boritason maradt gumitomitéseket, és helyezze vissza
azokat a megfeleld helyre a hangszoron.
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KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ UJ BORITAS ROGZITESE

I.  Helyezze az j boritast a hangszdrdra, a boritas lévé csapokat a
hangszdron 1évo furatokhoz igazitva.

Il. Ovatosan nyomja le a boritast.

lll. Nyomija at a boritason, hogy rogzitse a helyére.

Ugyeljen arra, hogy a régi boritast a megfelelé modon hasznositsa jra.
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MANUAL ONLINE LENGKAP



ISI

INDEKS

Mengganti kenop panel atas
Mengganti kaki-kaki .............
Mengganti fret depan ............



STANMORE IV — PETUNJUK TENTANG SUKU CADANG 003

PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MENGGANTI KENOP PANEL ATAS

Sebelum memulai prosedur, pastikan Anda bekerja di area yang terang,
bersih, dan bebas dari barang-barang yang berserakan. Cabut semua kabel
sebelum memulai prosedur.

MELEPAS KENOP PANEL ATAS
I Tarik kenop lurus keluar, menjauhi speaker.

Catatan: Jangan mencungkil atau menggunakan alat tajam saat melepas
kenop karena dapat merusak speaker.

MEMASANG KENOP BARU

Arahkan kenop baru sehingga sisi datar poros-D sesuai dengan lekukan pada
kenop.

|.  Pasang kenop baru pada posisinya dan tekan hingga terpasang dengan
kuat.

Pastikan untuk mendaur ulang kenop lama dengan cara yang benar.
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MENGGANTI KAKI-KAKI

Sebelum memulai prosedur, pastikan Anda bekerja di area yang terang,
bersih, dan bebas dari barang-barang yang berserakan. Anda memerlukan
obeng Torx ukuran 15 (TX15) untuk melepas kaki speaker. Letakkan speaker
di atas handuk lembut tanpa serabut saat bekerja untuk melindunginya dan
permukaan kerja Anda. Cabut semua kabel sebelum memulai prosedur.

Kaki-kakinya identik, dan instruksi di bawah ini berlaku untuk keempatnya.

MELEPAS KAKI YANG LAMA

|.  Balikkan speaker dan letakkan di atas handuk lembut yang bebas serat.

Il.  Gunakan obeng TX15 untuk melepaskan sekrup yang menahan kaki
pada tempatnya.

lll. Lepaskan kaki yang lama.

MEMASANG KAKI YANG BARU

|.  Posisikan kaki pada speaker.
Il.  Gunakan obeng TX15 untuk mengencangkan sekrup guna mengunci kaki
ke speaker.

Pastikan untuk mendaur ulang bagian kaki yang lama dengan cara yang
benar.
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MENGGANTI FRET DEPAN

Sebelum memulai prosedur, pastikan Anda bekerja di area yang terang,
bersih, dan bebas dari barang-barang yang berserakan. Semua kabel harus
dicabut dan speaker (pengeras suara) dimatikan. Letakkan speaker di

atas handuk lembut tanpa serabut saat bekerja untuk melindunginya dan
permukaan kerja Anda. Tidak diperlukan alat tambahan untuk mengganti fret.
Cabut semua kabel sebelum memulai prosedur.

Catatan: Melepas fret akan membuka bagian membran driver speaker.
Jangan menyentuh membran driver, karena dapat merusak driver.

MELEPAS FRET YANG LAMA

I.  Buka kemasan fret baru dan gunakan plektrum yang disertakan untuk
mencongkel fret secara perlahan, mulai dari sisi kiri bawah.

IIl. Lanjutkan di sekeliling fret hingga terlepas sepenuhnya.

lll. Lepaskan fret.

IV. Lepaskan semua gasket karet yang masih menempel pada fret lama dan
pasang kembali pada posisi yang benar di speaker.
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MEMASANG FRET YANG BARU

I.  Posisikan fret baru pada speaker, sejajarkan pin pada fret dengan lubang
pada speaker.

Il. Tekan fret ke bawah dengan lembut.

lll. Dorong fret ke arah samping untuk mengunci di tempatnya.

Pastikan untuk mendaur ulang fret yang lama dengan cara yang benar.
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MANUALE ONLINE COMPLETO



SOMMARIO

INDICE

Sostituzione delle manopole del pannello
SUPEBHION® ..., 003
Sostituzione dei piedini........................... 004
Sostituzione della griglia anteriore ............... 005



STANMORE IV - ISTRUZIONI PER | PEZZI DI RICAMBIO 003

ISTRUZIONI ITALIANO

SOSTITUZIONE DELLE MANOPOLE DEL PANNELLO SUPERIORE

Prima di iniziare la procedura, assicurati di operare in un’area ben illuminata,
pulita e ordinata. Scollega tutti i cavi prima di iniziare la procedura.

RIMOZIONE DI UNA MANOPOLA DEL PANNELLO SUPERIORE
I Tira la manopola verso I'esterno, allontanandola dal diffusore.

Nota: evita di fare leva o di utilizzare strumenti affilati per rimuovere la
manopola, in quanto cio potrebbe danneggiare il diffusore.

MONTAGGIO DELLA NUOVA MANOPOLA

Orienta la nuova manopola in modo che il lato piatto dell'albero a D
corrisponda alla tacca nella manopola.

I.  Posiziona la nuova manopola e spingila fino a quando non ¢ ben fissata.

Assicurati di smaltire la vecchia manopola in modo corretto.
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STANMORE IV - ISTRUZIONI PER | PEZZI DI RICAMBIO 004

ISTRUZIONI ITALIANO

SOSTITUZIONE DEI PIEDINI

Prima di iniziare la procedura, assicurati di operare in un’area ben illuminata,
pulita e ordinata. Per rimuovere i piedini occorre un cacciavite Torx, misura 15
(TX15). Durante il lavoro, appoggia il diffusore su un asciugamano morbido e
privo di lanugine per proteggere il diffusore e la superficie di lavoro. Scollega
tutti i cavi prima di iniziare la procedura.

| piedini sono identici e le istruzioni riportate di seguito valgono per tutti e
quattro.

RIMOZIONE DEL VECCHIO PIEDINO

I. Capovolgi il diffusore e posizionalo su un panno morbido e privo di
lanugine.

Il.  Utilizza un cacciavite TX15 per rimuovere la vite che fissa il piedino.

lll.  Rimuovi il vecchio piedino.

MONTAGGIO DEL NUOVO PIEDINO

I.  Posiziona il piedino sul diffusore.
Il.  Utilizza un cacciavite TX15 per stringere la vite, fissando il piedino al
diffusore.

Assicurati di smaltire i vecchi piedini in modo corretto.
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ISTRUZIONI ITALIANO

SOSTITUZIONE DELLA GRIGLIA ANTERIORE

Prima di iniziare la procedura, assicurati di operare in un’area ben illuminata,
pulita e ordinata. Tutti i cavi devono essere scollegati e il diffusore spento.
Durante il lavoro, appoggia il diffusore su un asciugamano morbido e privo
di lanugine per proteggere il diffusore e la superficie di lavoro. Non sono
necessari attrezzi aggiuntivi per sostituire la griglia anteriore. Scollega tutti i
cavi prima di iniziare la procedura.

Nota: la rimozione della griglia espone le membrane del driver del diffusore.
Non toccare la membrana del driver poiché cio potrebbe danneggiare il driver.

RIMOZIONE DELLA VECCHIA GRIGLIA

I.  Disimballa la nuova griglia e utilizza il plettro in dotazione per sollevarla
delicatamente, partendo dal lato inferiore sinistro.

Il.  Procedi intorno alla griglia fino a quando non si allenta.

lll.  Rimuovi la griglia.

IV.  Rimuovi eventuali guarnizioni in gomma ancora attaccate alla griglia
precedente e riposizionale correttamente sul diffusore.
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ISTRUZIONI ITALIANO

MONTAGGIO DELLA NUOVA GRIGLIA

I.  Posiziona la nuova griglia sul diffusore, allineando i perni sulla griglia ai
fori sul diffusore.

Il.  Spingi delicatamente la griglia verso il basso.

lll. Spingi tutta la superficie della griglia per fissarla in posizione.

Assicurati di smaltire la vecchia griglia in modo corretto.
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STANMORE IV — HOME SPEAKER

PILNA TIESSAISTES ROKASGRAMATA



SATURS

SATURA RADITAJS

Augseja panela regulatoru nomaina
Kajinunomaina.......................
PriekSéja dekorativa rezga nomaina



STANMORE IV — NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM 003

NORADIJUMI LATVIESU

AUGSEJA PANELA REGULATORU NOMAINA

Pirms procesa uzsakSanas parliecinieties, ka stradajat labi apgaismota, fira
un kartiga vieta. Pirms sakt proceduru atvienojiet visus vadus.

AUGSEJA PANELA REGULATORA NONEMSANA
I Velciet pogu taisni ara, prom no skalruna.

Piezime. Nonemot regulatoru, nemeéginiet to izcelt, pabazot zem ta kaut ko,
un neizmantojiet asus instrumentus, jo ta var sabojat skalruni.

JAUNAS POGAS PIESTIPRINASANA

Novietojiet jauno pogu ta, lai D veida varpstas plakana puse sakristu ar iedobi
poga.

I levietojiet jauno pogu un piespiediet to, l1dz ta ir vieta.

NodroSiniet atbilstoSu vecas pogas parstradi.
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STANMORE IV — NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM 004

NORADIJUMI LATVIESU

KAJINU NOMAINA

Pirms darba sakSanas parliecinieties, ka stradajat labi apgaismota, tira
un kartiga vieta. Kajinu nonemsanai bus nepiecieSams 15. izméra Torx
skravgriezis (TX15). Stradajot, novietojiet skalruni uz miksta, bezpliksnu
dviela, lai aizsargatu to un savu darba virsmu. Pirms sakt proceduru
atvienojiet visus vadus.

Kajinas ir vienadas, un talak sniegtie noradijumi attiecas uz visam Cetram
kajinam.

VECAS KAJINAS NONEMSANA

I Apgrieziet skalruni otradi un novietojiet to uz miksta dviela, kas
nepukojas.

Il. Izmantojiet TX15 skruvgriezi, lai izskruvetu skravi, kas notur kajinu.

1. Nonemiet veco kajinu.

JAUNAS KAJINAS PIESTIPRINASANA

I.  Novietojiet kajinu uz skalruna.
Il. Izmantojiet TX15 skruvgriezi, lai pievilktu skruvi, piestiprinot kajinu pie
skalruna.

NodroSiniet atbilstoSu veco kajinu parstradi.
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STANMORE IV — NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM 005

NORADIJUMI LATVIESU

PRIEKSEJA DEKORATIVA REZGA NOMAINA

Pirms darba sakSanas parliecinieties, ka stradajat labi apgaismota, tira
un kartiga vieta. Visiem vadiem ir jabut atvienotiem, un skalrunim jabut
izslegtam. Stradajot, novietojiet skalruni uz miksta, bezpliksnu dviela, lai
aizsargatu to un savu darba virsmu. Rezga nomainai nav nepiecieSami
papildu instrumenti. Pirms sakt proceduru atvienojiet visus vadus.

Piezime. Nonemot fretu, tiks atklatas skalruna membranas. Nepieskarieties
diskdzina membranai, jo tas varat to sabojat.

VECA PANELA NONEMSANA

. Izpakojiet jauno rezgi un, izmantojot komplekta ieklauto plektru, uzmanigi
to atspiediet, sakot no apaksSeéjas kreisas puses.

Il.  Turpiniet stradat ap paneli, lidz tas ir nonemts.

[ll.  Nonemiet paneli.

IV. Nonemiet visas gumijas blives, kas joprojam ir pielipuSas pie veca rezga,
un piestipriniet tas atpakal pareizaja vieta uz skalruna.
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NORADIJUMI LATVIESU

JAUNA PANELA PIESTIPRINASANA

I.  Novietojiet jauno rezgi uz skalruna, salagojot tapas uz rezga ar atverem
skalruni.

IIl.  Uzmanigi nospiediet paneli uz leju.

lll. Vienmerigi uzspiediet uz panela, lai to nostiprinatu vieta.

NodroSiniet atbilstoSu veca panela parstradi.
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STANMORE IV — HOME SPEAKER

VISAS INTERNETINIS VADOVAS



TURINYS

RODYKLE

Virsutinio skydelio rankenéliy keitimas
Kojeliykeitimas..............................
Priekiniy groteliy keitimas..................



STANMORE IV — ATSARGINIY DALIY INSTRUKCIJA 003

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

VIRSUTINIO SKYDELIO RANKENELIY KEITIMAS

Prie$ pradédami procedurg, jsitikinkite, kad dirbate gerai apSviestoje, Svarioje
ir neuzgriozdintoje vietoje. PrieS pradédami procedurg, atjunkite visus laidus.

VIRSUTINIO SKYDELIO RANKENELES NUEMIMAS
I Patraukite rankenéle tiesiai tolyn nuo garsiakalbio.

Pastaba. Nuimdami rankenéle neméginkite jos iSkelti jéga ir nenaudokite
astriy jrankiy, nes galite sugadinti garsiakalbj.

NAUJOS RANKENELES UZDEJIMAS

Naujg rankenéle orientuokite taip, kad plokScia D formos veleno pusé sutapty
su rankenélés jpjova.

. Uzdékite naujajg rankenéle j vieta ir spauskite, kol ji uzsifiksuos.

Pasirtipinkite, kad senoji valdymo rankenélé buty tinkamai perdirbta.
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STANMORE IV — ATSARGINIY DALIY INSTRUKCIJA 004

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

KOJELIY KEITIMAS

Prie$ pradédami procedurg, jsitikinkite, kad dirbate gerai apSviestoje, Svarioje
ir neuzgriozdintoje vietoje. Kojeléms nuimti jums reikés 15 dydzio , Torx“
atsuktuvo (TX15). Dirbdami padékite kolonéle ant minkSto, nesipukuojancio
rankS$luoscio, kad apsaugotuméte jg ir darbo pavirsiy. Prie§ pradédami
procedura, atjunkite visus laidus.

Kojelés yra vienodos, todél toliau pateikti nurodymai taikomi visoms
keturioms.

SENOSIOS KOJELES NUEMIMAS

I Apverskite garsiakalbj ir padékite jj ant minkSto, nesipukuojancio
rank$luoscio.

Il.  TX15 atsuktuvu iSsukite kojele laikant] varztg

[l Nuimkite sengja kojele.

NAUJOSIOS KOJELES TVIRTINIMAS

I UZdékite kojele reikiamoje vietoje ant garsiakalbio.
Il.  TX15 atsuktuvu priverzkite varZzta, pritvirtindami kojele prie garsiakalbio.

Pasirupinkite, kad senosios kojelés buty tinkamai perdirbtos.
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INSTRUKCIJOS LIETUVIU

PRIEKINIU GROTELIU KEITIMAS

Prie$ pradédami procedurg, jsitikinkite, kad dirbate gerai apSviestoje,
Svarioje ir neuzgriozdintoje vietoje. Visi laidai turi buti atjungti, o garsiakalbio
maitinimas turi buti iSjungtas. Dirbdami padékite kolonéle ant minksto,
nesipukuojancio rankS$luoscio, kad apsaugotuméte jg ir darbo pavirsiy.
Groteléms pakeisti nereikia jokiy papildomy jrankiy. Pries pradédami
procedurg, atjunkite visus laidus.

Pastaba. Nuémus groteles bus matomos garsiakalbio membranos. Nelieskite
garsiakalbio membranos, nes galite jg pazeisti.

SENUJY GROTELIY NUEMIMAS

. ISpakuokite naujas groteles ir, naudodami pridedamg plektra, atsargiai
jas atkabinkite, pradédami nuo apatinés kairés puses.

Il.  Judékite aplink groteles, kol jos atsilaisvins.

lll. Nuimkite groteles.

IV.  Nuimkite visas gumines tarpines, kurios vis dar prilipusios prie senyjuy
groteliy, ir vél pritvirtinkite jas tinkamose vietose ant garsiakalbio.
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INSTRUKCIJOS LIETUVIU

NAUJY GROTELIY UZDEJIMAS

I.  UZdékite naujas groteles ant garsiakalbio, sulygiuodami groteliy kai$c¢ius
su garsiakalbio angomis.

Il.  Svelniai spustelékite groteles.

lll. Paspauskite visas groteles, kad jos uzsifiksuoty savo vietoje.

Pasirupinkite, kad senosios grotelés buty tinkamai perdirbtos.
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STANMORE IV — HOME SPEAKER

FULLSTENDIG HANDBOK, NETTVERSJON



INNHOLD

INDEKS

Bytte ut knottene pa toppanelet ... 003
Bytteutbeina................................. 004
Bytte ut frontgitteret............................... 005



STANMORE IV — INSTRUKSJONER OM RESERVEDELER 003

INSTRUKSJONER NORSK

BYTTE UT KNOTTENE PA TOPPANELET

Fer du starter prosedyren, mé du serge for at du arbeider i et godt opplyst,
rent og ryddig omréde. Koble fra alle ledninger for du starter.

FJERNE EN KNOTT FRA TOPPANELET
I.  Trekk knotten rett ut, bort fra hgyttaleren.

Merk: Ikke lirk eller bruk skarpe verktgy nar du fierner knotten, da dette kan
skade hgyttaleren.

FESTE DEN NYE KNOTTEN

Plasser den nye knotten slik at den flate siden av D-akselen passer med
hakket i knotten.

I.  Plasser den nye knotten i riktig posisjon og trykk den inn til den sitter
godt.

Resirkuler den gamle knotten pa riktig mate.
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INSTRUKSJONER NORSK

BYTTE UT BEINA

Fer du starter prosedyren, mé du serge for at du arbeider i et godt opplyst,
rent og ryddig omrade. Du trenger en stjerneskrutrekker i starrelse 15 (TX15)
for & fierne beina. Legg hayttaleren pa et mykt, lofritt handkle mens du
arbeider, for & beskytte den og arbeidsflaten. Koble fra alle ledninger far du
starter.

Beina er identiske, og instruksjonene nedenfor gjelder for alle fire.

FJERNE DET GAMLE BEINET

[.  Snu heyttaleren opp ned, og legg den pa et mykt, lofritt handkle.
II.  Bruk en TX15-skrutrekker til & fierne skruen som holder beinet pa plass.
lll. Fjern det gamle beinet.

FESTE DET NYE BEINET

. Plasser beinet pa heyttaleren.
II.  Bruk en TX15-skrutrekker til & stramme skruen, slik at beinet festes il
hayttaleren.

Resirkuler de gamle beina pa riktig mate.
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INSTRUKSJONER NORSK

BYTTE UT FRONTGITTERET

Fer du starter prosedyren, mé du serge for at du arbeider i et godt opplyst,
rent og ryddig omrade. Alle ledninger skal vaere frakoblet, og hayttaleren skal
veere avslatt. Legg heyttaleren pa et mykt, lofritt handkle mens du arbeider,
for & beskytte den og arbeidsflaten. Det trengs ingen ekstra verktgy for &
bytte ut gitteret. Koble fra alle ledninger far du starter.

Merk: Nar du tar av gitteret, blir membranen til hgyttalerdriveren synlig. Ikke
ta pa driverens membran, da dette kan skade driveren.

TA AV DET GAMLE GITTERET

[ Pakk ut det nye gitteret og bruk det medfalgende plekteret til & forsiktig
lirke det Igs. Begynn nederst til venstre.

Il. Arbeid deg rundt gitteret til det lasner.

lll. Fjern gitteret.

IV. Fjern eventuelle gummipakninger som fortsatt sitter fast pa det gamle
gitteret, og fest dem igjen i riktig posisjon pa hayttaleren.
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INSTRUKSJONER NORSK

FESTE DEN NYE GITTERET

. Plasser det nye gitteret pa hayttaleren, og rett inn pinnene pé dekselet
med hullene pa hgyttaleren.

Il.  Trykk gitteret forsiktig ned.

Il Trykk tvers over gitteret for & feste det pa plass.

Resirkuler det gamle gitteret pa riktig mate.
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STANMORE IV — HOME SPEAKER

PELNA INSTRUKCJA ONLINE



SPIS TRESCI

INDEKS

Wymiana pokretet na panelu gornym............
Wymiananozek ...,

Wymiana przedniej maskownicy......................



STANMORE IV — INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 003

INSTRUKCJE POLSKI

WYMIANA POKRETEL NA PANELU GORNYM

Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze pracujesz w dobrze o$wietlonym,
czystym i uporzagdkowanym miejscu. Przed rozpoczeciem procedury odtgcz
wszystkie przewody.

ZDEJMOWANIE POKRETLA PANELU GORNEGO
. Pociggnij pokretto prosto na zewnatrz, z dala od gtosnika.

Uwaga: Nie podwazaj ani nie uzywaj ostrych narzedzi podczas zdejmowania
pokretta, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie gto$nika.

MOCOWANIE NOWEGO POKRETLA

Ustaw nowe pokretto tak, aby ptaska strona watka D pasowata do wyciecia
w pokretle.

I.  Umies¢ nowe pokretto w odpowiedniej pozyciji i docisnij je, az bedzie
pewnie osadzone.

Zadbaj o wtasciwy recykling starego pokretta.
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STANMORE IV — INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 004

INSTRUKCJE POLSKI

WYMIANA NOZEK

Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze pracujesz w dobrze o$wietlonym,
czystym i uporzgdkowanym miejscu. Do odkrecenia nozek potrzebny
bedzie wkretak Torx w rozmiarze 15 (TX15). Postaw gtosnik na migkkim,
niestrzepigcym sie reczniku podczas pracy, aby chroni¢ go i powierzchnie
robocza. Przed rozpoczeciem procedury odtgcz wszystkie przewody.

NOzki sg identyczne, a ponizsza instrukcja dotyczy wszystkich czterech.

USUWANIE STAREJ STOPKI

[ Odwrdc¢ gtosnik do gory nogami i potdz go na miekkim, niestrzepigcym
sie reczniku.

Il. Za pomocg wkretaka TX15 wykrec Srube mocujgcg ndzke

Il Usun starg stopke.

MOCOWANIE NOWEJ STOPKI
[.  Umies¢ ndzke na gtosniku.
Il.  Uzyj wkretaka TX15, aby dokreciC Srube, mocujgc nozke do gtosnika.

Zadbaj o wiasciwy recykling starych ndzek.
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STANMORE IV — INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 005

INSTRUKCJE POLSKI

WYMIANA PRZEDNIEJ MASKOWNICY

Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze pracujesz w dobrze o$wietlonym,
czystym i uporzagdkowanym miejscu. Odtacz wszystkie przewody i wytacz
gtosnik. Postaw gto$nik na migkkim, niestrzepigcym sie reczniku podczas
pracy, aby chroni¢ go i powierzchnie roboczg. Do wymiany maskownicy nie
sg potrzebne zadne dodatkowe narzedzia. Przed rozpoczeciem procedury
odtgcz wszystkie przewody.

Uwaga: Zdjecie maskownicy odstoni membrany przetwornikow gtosnikowych.
Nie dotykaj membrany przetwornika, poniewaz moze to uszkodzi¢
przetwornik.

DEMONTAZ STAREJ KRATKI

I.  Rozpakuj nowg maskownice i za pomocg dotgczonej kostki delikatnie jg
podwaz, zaczynajac od lewego dolnego rogu.

Il.  Pracuj wokot kratki, az sie poluzuje.

lll. Zdejmij kratke.

IV. Zdejmij wszystkie gumowe uszczelki, ktore nadal przylegajg do stare;
maskownicy i zamontuj je ponownie we wiasciwych miejscach na
gtosniku.
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STANMORE IV — INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 006

INSTRUKCJE POLSKI

MOCOWANIE NOWEJ KRATKI

[ Umies¢ nowg maskownice na gtosniku, wyréwnujac kotki na
maskownicy z otworami w gto$niku.

Il.  Delikatnie docisnij kratke.

lll. Nacisnij w poprzek kratki, aby jg unieruchomic.

Upewnij sig, Ze stara kratka zostanie poddana recyklingowi we wtasciwy
Sposab.
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STANMORE IV — HOME SPEAKER

MANUAL ONLINE COMPLETO



INDICE

iNDICE REMISSIVO

Substituir os botoes do painel superior

Substituirospés...............
Substituir a grelha dianteira



STANMORE IV — INSTRUGAO DAS PEGAS SOBRESSALENTES 003

INSTRUGOES PORTUGUES

SUBSTITUIR 0S BOTOES DO PAINEL SUPERIOR

Antes de comecar o procedimento, certifique-se de que esta a trabalhar
numa area bem iluminada, limpa e sem desarrumacao. Desligue todos os
cabos antes de iniciar o procedimento.

REMOVER UM BOTAO DO PAINEL SUPERIOR
I.  Puxe o botdo diretamente para fora, afastando-o do altifalante.

Nota: ndo force nem utilize ferramentas afiadas para remover o botdo, uma
vez que tal podera danificar a coluna.

COLOCAR 0 NOVO BOTAO

Oriente 0 novo botdo de forma que o lado plano do veio em D coincida com o
entalhe no boto.

I.  Cologue o novo botdo na devida posicéo e pressione-o até que fique bem
fixo.

Certifique-se de que recicla o botdo antigo de forma adequada.
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STANMORE IV — INSTRUGAO DAS PEGAS SOBRESSALENTES 004

INSTRUGOES PORTUGUES

SUBSTITUIR 0S PES

Antes de comecar o procedimento, certifique-se de que trabalha numa
area bem iluminada, limpa e sem desarrumacé&o. Precisa de uma chave
de fendas Torx, tamanho 15 (TX15), para remover 0s pés. Pouse a coluna
numa toalha macia e sem pelos enquanto trabalha para proteger a coluna
e a sua superficie de trabalho. Desligue todos os cabos antes de iniciar o
procedimento.

Os pés sdo idénticos e a instrucdo abaixo aplica-se a todos os quatro.

REMOVER 0 PE ANTIGO

I.  Vire a coluna ao contrario e coloque-a sobre uma toalha macia que nao
largue pelos.

II.  Utilize uma chave de fendas TX15 para retirar o parafuso que fixa o0 pé no
lugar.

ll.  Remova o pé antigo.

COLOCAR 0 NOVO PE

I.  Posicione o pé na coluna.
Il.  Utilize uma chave de fendas TX15 para apertar o parafuso, fixando o pé a
coluna.

Certifique-se de que recicla 0s pés antigo§ forma adequada.

4 BACK TO INDEX [ 2



STANMORE IV — INSTRUGAO DAS PEGAS SOBRESSALENTES 005

INSTRUGOES PORTUGUES

SUBSTITUIR A GRELHA DIANTEIRA

Antes de comecar o procedimento, certifique-se de que trabalha numa
area bem iluminada, limpa e sem desarrumacé&o. Todos o0s cabos devem
ser desligados e a coluna deve estar desligada. Pouse a coluna numa
toalha macia e sem pelos enquanto trabalha para proteger a coluna e a sua
superficie de trabalho. Ndo sdo necessarias ferramentas adicionais para
substituir a grelha. Desligue todos o0s cabos antes de iniciar o procedimento.

Nota: remover a grelha ira expor as membranas do controlador da coluna.
Nao toque na membrana do controlador, uma vez que tal podera danificar o
controlador.

REMOVER A GRELHA ANTIGA

I.  Desembale a nova grelha e utilize a palheta incluida para desencaixar
cuidadosamente a grelha, comegando pelo canto inferior esquerdo.

Il. Trabalhe ao redor da grelha até que se solte.

lll. Remova a grelha.

IV. Remova todas as juntas de borracha que estejam presas a grelha antiga
e volte a inseri-las na coluna.
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STANMORE IV — INSTRUGAO DAS PEGAS SOBRESSALENTES 006

INSTRUGOES PORTUGUES

COLOCAR A NOVA GRELHA

I.  Posicione a nova grelha na coluna, alinhando os pinos da grelha com os
orificios na coluna.

Il.  Empurre cuidadosamente a grelha para baixo.

lll. Empurre a grelha para a fixar no lugar.

Certifique-se de que recicla a grelha antiga de forma adequada.
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STANMORE IV — HOME SPEAKER

MANUAL ONLINE COMPLET



CUPRINS

INDEX

inlocuirea butoanelor de pe panoul superior...003
inlocuirea picioarelor.......................... 004
inlocuirea fretei frontale................ 005



STANMORE IV — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 003

INSTRUCTIUNI ROMANA

iNLOCUIREA BUTOANELOR DE PE PANOUL SUPERIOR

Tnainte de a incepe procedura, asigurati-va c& lucrati intr-o zona bine
luminata, curata si neaglomerata. Deconectati toate cablurile inainte de a
incepe procedura.

SCOATEREA UNUI BUTON DE PE PANOUL SUPERIOR
. Trageti butonul drept afara, indepartandu-I de difuzor.

Nota: Nu utilizati parghii si nici unelte ascutite atunci cand scoateti butonul,
deoarece acest lucru ar putea deteriora difuzorul.

ATASAREA NOULUI BUTON

Orientati noul buton astfel incét partea plata a arborelui D sa se potriveasca
cu crestatura din buton.

I Asezati noul buton in pozitie si impingeti-I pana cand se fixeaza bine.

Asigurati-va ca reciclati butonul rotativ vechi in mod corect.
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STANMORE IV — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 004

INSTRUCTIUNI ROMANA

iNLOCUIREA PICIOARELOR

Tnainte de a incepe procedura, asigurati-va c& lucrati intr-o zona bine
luminata, curata si fara aglomeratie. Veti avea nevoie de o surubelnita Torx,
marimea 15 (TX15) pentru a scoate picioarele. Asezati difuzorul pe un prosop
moale, fara scame, in timp ce lucrati, pentru a-I proteja si pentru a proteja
suprafata de lucru. Deconectati toate cablurile inainte de a incepe procedura.

Picioarele sunt identice, iar instructiunile de mai jos se aplica tuturor celor
patru.

iINDEPARTAREA PICIORULUI VECHI

l. intoarceti difuzorul cu susul in jos si asezati-I pe un prosop moale, fara
scame.

Il Utilizati o surubelnita TX15 pentru a indeparta surubul care fixeaza
piciorul.

Ill. indepartati piciorul vechi.

ATASAREA PICIORULUI NOU

I Pozitionati piciorul pe difuzor.
Il Utilizati o surubelnita TX15 pentru a strange surubul, fixand piciorul pe
difuzor.

Asigurati-va ca reciclati picioarele vechi irgd corect.
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STANMORE IV — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 005

INSTRUCTIUNI ROMANA

iNLOCUIREA FRETEI FRONTALE

Tnainte de a incepe procedura, asigurati-va c& lucrati intr-o zona bine
luminata, curata si fara aglomeratie. Toate cablurile ar trebui sa fie
deconectate si difuzorul sa fie oprit. Asezati difuzorul pe un prosop moale,
fara scame, in timp ce lucrati, pentru a-I proteja si pentru a proteja suprafata
de lucru. Nu sunt necesare unelte suplimentare pentru inlocuirea fretei.
Deconectati toate cablurile inainte de a incepe procedura.

Not&: Indepartarea grilei va expune membranele driverului difuzorului. Nu
atingeti membrana driverului, deoarece acest lucru poate deteriora driverul.

iNDEPARTAREA FRETEI VECHI

I.  Despachetati noua freta frontala si folositi plectrul inclus pentru a o
desprinde cu grija, incepand din partea din stanga jos.

Il Lucrati in jurul fretei pana cand aceasta se desprinde.

lll. Scoateti freta.

IV. indepartati orice garnituri de cauciuc care au rimas lipite de vechea freta
frontala si fixati-le din nou in pozitia corecta pe difuzor.
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STANMORE IV — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 006

INSTRUCTIUNI ROMANA

ATASAREA FRETEI NOI

I Pozitionati noua freta frontala pe boxa, aliniind pinii de pe freta cu
orificiile de pe difuzor.

Il. Apasati usor freta in jos.

lll. Tmpingeti freta de-a lungul pentru a o fixa in pozitie.

Asigurati-va ca reciclati corect freta veche.
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STANMORE IV — HOME SPEAKER

MOJIHOE OHJIAHH-PYKOBOACTBO



COAEPXAHUE

YKA3ATEJb

3aMeHa py4yek Ha BepXHeM NaHenm. ................. 003
3AMEHA HOXKEK ..o 004
3amMeHa nepeaHen PeleTKU. ............................ 005



STANMORE IV — UHCTPYKLUA O 3ANACHbIM YACTAM 003

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

3AMEHA PYYEK HA BEPXHEW NAHEJIN

Mpou3BOAUTb OMKUCAHHbIE AEACTBUS CNelyeT B XOPOLLO OCBELLEHHOM,
YUCTOM W He 3arPOMOXK/IEHHOM BeLamu nomeLLeHui. Mepe Hayanom
npoLeaypbl 0TCOEAMHUTE BCE Kabenw.

CHAATUE PYYKMN HA BEPXHEM NAHEJU
|.  TloTaHUTE pyyKy B HANpaB/ieHUN OT KOSIOHKM Ha Cceobs.

Mpumeyanue. He noaesanTe pyydky 1 He UCMOMb3YIATe OCTpPble
WHCTPYMEHTbI NPY €€ CHATUM, TAK KaK 3TO MOXXET NOBPEAUTb KOJIOHKY.

YCTAHOBKA HOBOW PYYKH

Pacnonoxurte HOBYIO PYYKy Tak, YToObI M10CKas cTopoHa D-o6pa3Horo
BaJsia coBnasa c BbIEMKOW Ha pyuyKe.

|.  YcTaHoBMTE HOBYIO PYYKYy HA MECTO M HAJaBUTE Ha Hee, YTOObI
3adhmKcmpoBaTtb.

YTUnu3npyinTe CTapyio pyyKy perynupoBKiA NPaBuiibHO.
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STANMORE IV — UHCTPYKLUA O 3ANACHbIM YACTAM 004

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

3AMEHA HOXEK

Mpon3BoAUTL ONMUCAHHbIE ENCTBUA CNEAYET B XOPOLLO OCBELLEHHOM,
YUCTOM U HE 3arpOMOXKAEHHOM BeLamu noMeLLeHun. [1ns CHATUS HOXKeK
BaM noHapobutcs 3se3foobpasHas oTeepTka pasmepa 15 (TX15). MNepen
Hayanom paboThbl NOSIOXKMTE KOSIOHKY Ha MArKoe 6e3B0PCOBOE MOJIOTEHLIE,
YTOObI 3aLNTUTbL KOJIOHKY 1 paboyvyto NoBepxHOCTb. [lepes Havyanom
npoueaypbl 0TCOeMHNUTE BCE Kabenu.

HOXKN MAEHTUYHBI, U NPUBELEHHAN HUXKE UHCTPYKLMS NPUMEHUMA KO
BCEM YETbIPEM.

CHATUE CTAPON HOXKM

I.  lNepeBepHUTE KOMOHKY BBEPX AHOM U MOJIOXKMTE €€ Ha MArkoe
6e3BOPCOBOE MOJIOTEHLE.

[Il.  C nomoLubto 0TBEPTKU TX15 BbIKPYTUTE BUHT, YAEPXKMBAOLLMIA HOXKKY.

lIl. CHMuMUTE CTapyr HOXKY.

YCTAHOBKA HOBOMN HOXXKH

|.  YCTaHOBMTE HOXKKY Ha KOJIOHKY.
[Il.  Cnomouibto 0TBEPTKM TX15 3aTAHUTE BUHT, KPENSALLMN HOXKKY K
KOJIOHKeE.

YTUnN3upyiiTe cTapble HOXKM npasmnwg
|
|

o

=
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STANMORE IV — UHCTPYKLUA O 3ANACHbIM YACTAM 005

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

3AMEHA NEPEAHEN PELIETKH

Mpon3BoAUTL ONMUCAHHbIE ENCTBUA CNEAYET B XOPOLLO OCBELLEHHOM,
YCTOM U HE 3arpoOMOXKeHHOM BeLlamu nomelleHun. Bce nposoaa
NO/MKHbI ObITh 0TCOEANHEHDI, @ KOJIOHKA [10J1)KHA ObITh BbIK/OYeHa. Mepen
HayasnioM paboTbl MONOXKMTE KONIOHKY HA MSArkoe 6e3B0pCOBOE NOJIOTEHLLE,
YTOObI 3aALNTUTbL KOJIOHKY 1 Paboyyto NOBEpXHOCTb. [1Ns 3aMeHbl PELIETKN
He TpebyeTCcs HUKAKUX [ONOMHUTENbHbIX UHCTPYMEHTOB. lepes Havanom
npoLeaypbl 0TCOeANHNUTE BCe Kabenu.

Mpumeyanmne. CHAB peLwleTKy, Bbl yBUAUTE MeMOPaHbl AnHamuka. He
TporanTe ux, YTo6bl HE NOBPEANTL ANHAMUK.

CHATUE CTAPOM PELLETKM

|.  PacnakyiTe HOBYIO PELLETKY 1 C NOMOLLbIO MenaTopa, BXOASLLEro B
KOMIMJIEKT, aKKYpaTHO NOAAEHLTE CTapyH0 PELETKY, HauuHas ¢ neBoro
HWXHEro yrna.

Il. TojAeHbTe pewweTKy Co BCEX CTOPOH, YTOObI OHA NOJIHOCTLIO OTOLLSIA.

lll. CHUMMTE peLueTKy.

IV. CHuMKTe BCE pe3nHOBbIE NPOKNAAKU, KOTOPblE 0CTANUCh HA CTapo

peweTke, n 3aKpennTe Ux B NPpaBnUJibHOM MOJIOXKEHUN HA KOJIOHKE.
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STANMORE IV — UHCTPYKLUA O 3ANACHbIM YACTAM 006

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

YCTAHOBKA HOBOW PELLETKW JUHAMUKA

I.  YcTaHOBMTE HOBYIO PELUETKY HA KOJIOHKY, COBMECTUB LUTM(TbI HA
PELLEeTKE C OTBEPCTUAMU HA KOJIOHKE.

Il.  AKKYypaTHO HaJlaBMTe Ha PELLIETKY.

lll. HapasuTe Ha peLLeTKy no BCemy nepumeTpy, YTo6bl 3aMKCMpoBaTh
ee.

YTUnu3npyiiTe cTapyto peLeTky AMHaMnKa npaBuibHO.

4 BACK TO INDEX [ 2



All intellectual property in the product and packaging (including the trade marks, copyright, designs, and
patents) are owned by Marshall Group AB or Marshall Amplification PLC and may not be used without
permission. © All rights reserved. Marshall Group AB, Centralplan 15, 111 20 Stockholm, Sweden. R 1.0



STANMORE IV — HOME SPEAKER

KOMPLETNY ONLINE MANUAL



OBSAH

REGISTER

Vymena oviadacov na hornom paneli............... 003
Vymena noziGiek................................ 004
Vymena prednej mriezky............................... 005



STANMORE IV — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 003

POKYNY SLOVENCINA

VYMENA OVLADACOV NA HORNOM PANELI

Pred zacatim postupu sa presurite do dobre osvetleného, Cistého pracovného
priestoru bez neporiadku. Pred zacatim postupu odpojte vSetky privodné
kable.

DEMONTAZ OVLADACA NA HORNOM PANELI
I.  Ovladac vytiahnite priamym smerom von mimo reproduktora.

Poznamka: Pri demontazi ovladaca nepouZivajte pacenie ani ostré nastroje,
pretoze by mohlo dojst k poSkodeniu reproduktora.

NASADENIE NOVEHO OVLADACA

Novy ovladac otoCte tak, aby plocha strana hriadela v tvare D zodpovedala
zérezu v ovladaci.

I.  Umiestnite novy ovlada¢ na miesto a zatlaCte ho, aby sa pevne usadil na
hriadeli.

Stary otoCny ovlada¢ spravnym spdsobom recykiluijte.
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STANMORE IV — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 004

POKYNY SLOVENCINA

VYMENA NOZICIEK

Pred zacatim postupu sa presurite do dobre osvetleného, Cistého pracovného
priestoru bez neporiadku. Na odmontovanie noZiciek budete potrebovat
skrutkovac Torx velkosti 15 (TX15). Pocas prace polozte reproduktor na
méakku utierku, ktora nepusta vliakna, aby ste ochranili reproduktor aj
pracovnu plochu. Pred zaCatim postupu odpojte vSetky privodné kable.

NoZi¢ky su rovnaké a nizSie uvedené pokyny platia pre vSetky Styri.

DEMONTAZ STAREJ NOZICKY

I.  OtoCte reproduktor naopak a polozte ho na makku utierku, ktora nepusta
vlakna.

[Il.  Na odskrutkovanie skrutky, ktora drzi noziCku na mieste, pouzite
skrutkova¢ TX15.

lll. Demontujte start noZiCku.

NASADENIE NOVEJ NOZICKY

I.  Umiestnite nozZiCku na reproduktor.
[Il.  Na utiahnutie skrutky a pripevnenie nozicky k reproduktoru pouzite
skrutkovac TX15.

Staré nozicky spravnym sposobom recykluijte.
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STANMORE IV — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 005

POKYNY SLOVENCINA

VYMENA PREDNEJ MRIEZKY

Pred zaCatim postupu sa presunite do dobre osvetleného, Cistého pracovného
priestoru bez neporiadku. VSetky kable musia byt odpojené a reproduktor
vypnuty. Pocas prace polozte reproduktor na makku utierku, ktora nepusta
vlakna, aby ste ochranili reproduktor aj pracovnu plochu. Na vymenu mriezky
nie su potrebné Ziadne dodatocné nastroje. Pred zaCatim postupu odpojte
vSetky privodné kable.

Poznamka: Po demontaZi mriezky sa odhalia membrany reproduktorov.
Nedotykajte sa membrany budica, pretoze by sa mohol poSkodit.

DEMONTAZ STAREJ MRIEZKY

I.  Vybalte novi mriezku a pomocou prilozeného brnkadla ju opatrne
vypacte, pricom zacnite od lavej dolnej strany.

Il. Postupujte okolo bocnej mriezky, kym sa neuvolni.

lll. Odoberte mriezku.

IV. Odstrarite vSetky gumové tesnenia, ktoré zostali prilepené na starej
mriezke, a znovu ich upevnite na spravne miesto na reproduktore.
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STANMORE IV — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 006

POKYNY SLOVENCINA

NASADENIE NOVEJ MRIEZKY

I.  Novu mriezku umiestnite na reproduktor tak, aby boli koliky na mriezke
zarovnané s otvormi na reproduktore.

[Il.  Jemne potlacte mriezku nadol.

lll. Potlacte mriezku, aby sa usadila na mieste.

Staru mriezku spravnym spdsobom recykluijte.
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STANMORE IV — HOME SPEAKER

CELOTEN SPLETNI PRIROGNIK



VSEBINA

KAZALO

Zamenjava gumbov na zgornji ploSGi............... 003
Zamenjavanog............................ 004
Zamenjava sprednje mrezice ....................... 005



STANMORE IV — NAVODILA ZA REZERVNE DELE 003

NAVODILA SLOVENSCINA

ZAMENJAVA GUMBOV NA ZGORNJI PLOSCI

Pred zaCetkom postopka se prepriajte, da delate v dobro osvetljenem,
Cistem in urejenem prostoru. Pred zacetkom postopka odklopite vse kable.

ODSTRANJEVANJE GUMBA NA ZGORNJI PLOSCI
I.  Potegnite gumb naravnost ven, stran od zvocnika.

Opomba: Pri odstranjevanju gumba ne uporabljajte sile s privzdigovanjem ali
ostrimi orodiji, saj lahko s tem poSkodujete zvocnik.

NAMESTITEV NOVEGA GUMBA

Novo rocico usmerite tako, da se ravna stran D-gredi ujema z zarezo na
rocici.

I. Namestite nov gumb na mesto in ga potisnite, dokler ne bo trdno na
svojem mestu.

Poskrbite, da bo stari gumb recikliran na pravilen nacin.
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NAVODILA SLOVENSCINA

ZAMENJAVA NOG

Pred zaCetkom dela se prepriCajte, da delate v dobro osvetlienem, Cistem
in urejenem prostoru. Za odstranjevanje nogic boste potrebovali izvija¢
Torx velikosti 15 (TX15). Med delom zvocnik polozite na mehko brisaco, ki
ne pusca vlaken, da zaScitite zvocnik in delovno povrsino. Pred zacetkom
postopka odklopite vse kable.

Noge so enake, zato spodnja navodila veljajo za vse Stiri.

ODSTRANITEV STARE NOGE

I Zvocnik obrnite na glavo in ga poloZite na mehko krpo, ki ne pusca
viaken.

Il.  Zizvijatem TX15 odstranite vijak, ki pritrjuje nogo.

lll. Odstranite staro nogo.

PRITRDITEV NOVE NOGE

I.  Nogo namestite na zvocnik.
Il.  Zizvijacem TX15 privijte vijak, da nogo pritrdite na zvocnik.

Poskrbite za pravilno recikliranje starih nog.
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NAVODILA SLOVENSCINA

ZAMENJAVA SPREDNJE MREZICE

Pred zaCetkom dela se prepriCajte, da delate v dobro osvetlienem, Cistem in
urejenem prostoru. Odklopite vse kable in izklopite zvocnik iz napajanja. Med
delom zvocnik polozite na mehko brisaco, ki ne puSca vlaken, da zascitite
zvocnik in delovno povrsino. Za zamenjavo mreZzice ni potrebno nobeno
dodatno orodje. Pred zaCetkom postopka odklopite vse kable.

Opomba: Odstranitev mreZice razkrije membrane zvo¢nega gonilnika. Ne
dotikajte se membrane gonilnika, saj lahko poSkodujete gonilnik.

ODSTRANJEVANJE STARE MREZICE

I.  Razpakirajte novo mreZico in s priloZzeno trzalico previdno privzdignite
mreZzico, pri cemer zacnite na spodniji levi strani.

II.  Delujte okoli mreZice, dokler se ne sprosti.

lll. Odstranite mreZico.

IV. Odstranite vsa gumijasta tesnila, ki so Se vedno pritrjena na staro
mreZico, in jih ponovno namestite na ustrezna mesta na zvocniku.
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NAVODILA SLOVENSCINA

PRITRDITEV NOVE MREZICE

I.  Novo mreZico namestite na zvocnik in poravnajte zatiCe na mreZici z
odprtinami na zvocniku.

IIl.  Previdno potisnite mrezico navzdol.

lll. Potisnite Cez mreZico, da jo pritrdite na mesto.

Poskrbite za pravilno recikliranje stare mrezice.
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STANMORE IV — HOME SPEAKER

MANUAL EN LINEA COMPLETO



CONTENIDO

iNDICE

Como sustituir los botones del panel superior....003
Como reemplazar los pies..................ccccc.c...... 004
Como sustituir de la rejilla frontal................... 005



STANMORE IV — INSTRUCCIONES SOBRE PIEZAS DE REPUESTO 003

INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO SUSTITUIR LOS BOTONES DEL PANEL SUPERIOR

Antes de empezar el procedimiento, asegurate de trabajar en un érea bien
iluminada, limpia y ordenada. Desconecta todos los cables antes de empezar.

COMO EXTRAER UN BOTON DEL PANEL SUPERIOR
I.  Tira del boton directamente hacia afuera, alejandolo del altavoz.

Nota: No hagas palanca ni utilices herramientas afiladas para retirar el boton,
ya que podrias danar el altavoz.

COMO COLOCAR EL NUEVO BOTON

Orienta el nuevo boton de modo que el lado plano del eje en D coincida con la
muesca del boton.

I.  Coloca el nuevo botdn en la posicion correcta y presionalo hasta que
quede bien sujeto.

Asegurate de reciclar el boton viejo de forma correcta.
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INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO REEMPLAZAR LOS PIES

Ponte en una zona bien iluminada, limpia y ordenada para manipular el
subwoofer. Necesitaras un destornillador Torx de tamafio 15 (TX15) para
retirar las patas. Coloca el altavoz sobre una toalla suave y sin pelusa
mientras trabajas para protegerlo y proteger tu superficie de trabajo.
Desconecta todos los cables antes de empezar.

Los pies son idénticos y las instrucciones que figuran a continuacion se
aplican a los cuatro.

COMO RETIRAR EL PIE VIEJO

I.  Coloca el altavoz boca abajo sobre una toalla suave que no suelte pelusa.
Il.  Utiliza un destornillador TX15 para quitar el tornillo que sujeta el pie
lll. Retira el pie viejo.

COMO COLOCAR EL PIE NUEVO

I.  Coloca el pie en el altavoz.
II.  Utiliza un destornillador TX15 para apretar el tornillo y sujetar el pie al
altavoz.

Asegurate de reciclar los pies viejos de forma correcta.
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INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO SUSTITUIR DE LA REJILLA FRONTAL

Ponte en una zona bien iluminada, limpia y ordenada para manipular el
subwoofer. Desconecta todos los cables y apaga el altavoz. Coloca el altavoz
sobre una toalla suave y sin pelusa mientras trabajas para protegerio y
proteger tu superficie de trabajo. No se necesitan herramientas adicionales
para sustituir la rejilla. Desconecta todos los cables antes de empezar.

Nota: Al retirar la rejilla, quedaran al descubierto las membranas de los
drivers del altavoz. No toques la membrana del driver, ya que podrias dafarlo.

COMO RETIRAR LA REJILLA VIEJA

I.  Desempaqueta la nueva rejilla. Utiliza la pda incluida para desencajar la
rejilla vieja con cuidado, empezando por la parte inferior izquierda.

Il. Contintia desencajando la rejilla hasta que se suelte.

lll. Retira la rejilla.

IV. Sialguna junta de goma queda pegada a la rejilla vieja, retirala y vuelve a
colocarla en su posicion correcta en el altavoz.
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INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO COLOCAR LA NUEVA REJILLA

I.  Coloca la nueva rejilla en el altavoz. Asegurate de alinear las clavijas de
la rejilla con los orificios del altavoz.

IIl.  Empuja la rejilla hacia abajo con cuidado.

lll. Presiona a lo largo de toda la rejilla para fijarla en su sitio.

Asegurate de reciclar la rejilla vieja de forma correcta.
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STANMORE IV — HOME SPEAKER

FULLSTANDIG ONLINE-MANUAL



INNEHALL

INDEX

Byta ut rattarna pa den dvre panelen
Byte av fotter ...
Byte av frontgallret ...



STANMORE IV — RESERVDELSINSTRUKTION 003

INSTRUKTIONER SVENSKA

BYTA UT RATTARNA PA DEN GVRE PANELEN

Innan du pabdrjar bytet, se till att du har en ren och valbelyst arbetsyta.
Koppla ur alla kablar innan du pabdrjar proceduren.

TA BORT EN RATT PA DEN OVRE PANELEN
| Draratten rakt ut, bort frdn hogtalaren.

Obs! Band inte och anvénd inga vassa verktyg nar du tar bort ratten,
eftersom det kan skada hogtalaren.

MONTERING AV DEN NYA RATTEN

Rikta in den nya ratten s att den platta sidan p& D-axeln matchar skran i
ratten.

I.  Placera den nya ratten i position och tryck in den tills den sitter sakert.

Se till att tervinna den gamla ratten pa ett korrekt sétt.
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INSTRUKTIONER SVENSKA

BYTE AV FOTTER

Innan du pabdrjar bytet, se till att du har en ren och valbelyst arbetsyta.
Du behdver en Torx-skruvmejsel i storlek 15 (TX15) for att ta bort fotterna.
Placera hogtalaren pa en mjuk, luddfri handduk for att skydda den och din
arbetsyta. Koppla ur alla kablar innan du pabérjar proceduren.

Fotterna ar identiska och instruktionen nedan galler for alla fyra.

TA BORT DEN GAMLA FOTEN

. Vand hogtalaren upp och ner och placera den pa en mjuk, luddfri
handduk.

II.  Anvénd en TX15-skruvmejsel for att ta bort skruven som haller foten pa
plats.

lll. Ta bort den gamla foten.

FASTA DEN NYA FOTEN

. Placera foten p& hogtalaren.
II.  Anvénd en TX15-skruvmejsel for att dra at skruven sa att foten sitter fast
pa hogtalaren.

Se till att atervinna de gamla fotterna pa ett korrekt satt.
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INSTRUKTIONER SVENSKA

BYTE AV FRONTGALLRET

Innan du pabdrjar bytet, se till att du har en ren och valbelyst arbetsyta. Alla
kablar ska kopplas bort och hogtalaren stdngas av. Placera hogtalaren pa en
mjuk, luddfri handduk for att skydda den och din arbetsyta. Inga ytterligare
verktyg behovs for att byta ut frontgallret. Koppla ur alla kablar innan du
pabdrjar proceduren.

Obs! Genom att ta bort frontpanelen blir hogtalarmembranen exponerade.
Ror inte vid hogtalarelementets membran eftersom det kan skada
hogtalarelementet.

TA BORT DET GAMLA GALLRET

I.  Packa upp den nya fronten och anvand det medfoljande plektrumet for
att forsiktigt banda loss den gamla fronten, med bérjan frén den nedre
vanstra sidan.

Il.  Arbeta dig runt gallret tills det lossnar.

lll. Ta bort gallret.

IV. Ta bort eventuella gummipackningar som fortfarande sitter fast pa den
gamla fronten och sétt tillbaka dem pa ratt plats pa hogtalaren.
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INSTRUKTIONER SVENSKA

FASTA DET NYA GALLRET

. Placera den nya fronten pa hogtalaren och rikta in stiften pd fronten med
hélen pa hdgtalaren.

Il.  Tryck forsiktigt ner gallret.

Il Tryck 6ver hela gallret for att fasta det pa plats.

Se till att den gamla gallret atervinns pa korrekt satt.

4 BACK TO INDEX [ 2



All intellectual property in the product and packaging (including the trade marks, copyright, designs, and
patents) are owned by Marshall Group AB or Marshall Amplification PLC and may not be used without
permission. © All rights reserved. Marshall Group AB, Centralplan 15, 111 20 Stockholm, Sweden. R 1.0



STANMORE IV — HOME SPEAKER
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STANMORE IV — fuuztindgidududrua:Tna 003

AllUsUn muilng
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AllUsUn muilng
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AllUsUn muilng
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AllUsUn muilng
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STANMORE IV — HOME SPEAKER

TAM GEVRIMICI KILAVUZ



ICINDEKILER

iNDEKS

Ust panel diigmelerinin degistirilmesi..............
Ayaklarin degistirilmesi.....................
On 1zgaranin degistirilmesi......................



STANMORE IV — YEDEK PARGA TALIMATLARI 003

TALIMATLAR TURKGE

(ST PANEL DUGMELERININ DEGISTIRILMESI

isleme baslamadan énce iyi aydinlatiimig, temiz ve daginikliktan uzak bir
alanda galistiginizdan emin olun. Isleme baslamadan once tim kablolar
cikarin.

UST PANEL DUGMESININ GIKARILMASI
. Digmeyi hoparlorden diiz bir sekilde disari gekin.

Not: Hoparldre zarar verebileceginden, diigmeyi cikarirken zorlamayin veya
keskin aletler kullanmayin.

YENI DUGMENIN TAKILMASI
Yeni diigmeyi, D milinin diiz tarafi diigmenin gentigiyle eslesecek sekilde
yerlestirin.

I.  Yeni diigmeyi yerine yerlestirin ve saglam bir sekilde oturana kadar
bastirin.

Eski kontrol diigmesini dogru sekilde geri doniisiime gonderdiginizden emin
olun.
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STANMORE IV — YEDEK PARGA TALIMATLARI 004

TALIMATLAR TURKGE

AYAKLARIN DEGISTIRILMESI

isleme baslamadan dnce aydiniik, temiz ve diizenli bir alanda calistiginizdan
emin olun. Ayaklari gikarmak i¢in 15 numara bir Torx tornavidaya (TX15)
ihtiyaciniz olacaktir. Galigirken hoparlorti ve ¢alisma yiizeyinizi korumak igin
yumusak, tily birakmayan bir havlu Gizerine yerlestirin. isleme baglamadan
once tim kablolar ¢ikarin.

Ayaklar aynidir ve asagidaki talimatlar dordii icin de gecerlidir.

ESKI AYAGIN GIKARILMASI

[ Hoparlori ters gevirin ve yumusak, tily birakmayan bir havlunun tizerine
koyun.

Il Ayagi yerinde tutan vidayi ¢cikarmak icin bir TX15 tornavida kullanin.

lll. Eskiayagi ¢ikarin.

YENI AYAGIN TAKILMASI

[ Ayagi hoparlorin zerine yerlestirin.
Il.  Ayagdi hoparlore sabitlemek icin bir TX15 tornavida kullanarak viday: sikin.

Eski ayaklari dogru sekilde geri doniistime gonderdiginizden emin olun.
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TALIMATLAR TURKGE

ON I1ZGARANIN DEGISTIRILMESI

isleme baslamadan dnce aydiniik, temiz ve diizenli bir alanda calistiginizdan
emin olun. Tiim kablolarin badlantisi kesilmeli ve hoparlor kapatiimalidir.
Calisirken hoparlori ve caligma yiizeyinizi korumak icin yumusak, tiy
birakmayan bir havlu Gizerine yerlestirin. Izgaray degistirmek icin ek bir alete
gerek yoktur. isleme baslamadan énce tiim kablolari ¢ikarin.

Not: Izgaray ¢ikardiginizda hoparlor siriicti diyaframlar agiga cikacakir.
Siriictiye zarar verebileceginden sirticli diyaframina dokunmayin.

ESKI IZGARANIN GIKARILMASI

I Yeni On 1zgarayl ambalajindan gikarin ve trinle birlikte gelen penay!
kullanarak, sol alt taraftan baglayarak i1zgarayi nazikge kanirtarak agin.

Il.  Gevseyene kadar 1zgara (izerinde caligin.

lll. Izgaray gikarin.

IV. Eski 6n 1zgaraya hala yapisik olan tiim lastik contalari ¢ikarin ve bunlari
hoparlordeki dogru konumlarina yeniden takin.
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TALIMATLAR TURKGE

YENI IZGARANIN TAKILMASI

I Yeni On 1zgaray! hoparloriin tizerine yerlestirin ve 1zgara tzerindeki pimleri
hoparlordeki deliklerle hizalayin.

Il. lzgarayl nazikce asagi dogru itin.

lll. Yerine sabitlemek icin 1zgarayi itin.

Eski 1zgaray! dogru bir sekilde geri donlisime génderdiginizden emin olun.
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NOBHUN OHNAWH-NOCIBHUK



3MICT

ANOABITHUIA NOKAXYUK

3amMiHa py4yoK Ha BepPXHin naHeni.................
3aAMIHA HIKOK..............oooooooiiieeeeeeee )
3aMiHa AeKOPaTUBHOI PELUITKW ......................



STANMORE IV - IHCTPYKLI 3 BUKOPNCTAHHA 3ANYACTUH 003

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3AMIHA PYYOK HA BEPXHIA NAHENI

lMepen noyaTkoM npoueaypu noTypbymTecs, o6 sawle poboye MicLe 6yno
[006pe OCBITNEHE, YnCTe Ta He 3axapalleHe. llepen novyaTKoM npoueaypu
BiJ’eHaNTe BCi Kabeni.

3HATTA PYYKUN HA BEPXHIWA MAHENI
I.  TIOTArHITL PyYKy NPAMO BifJ, KOJIOHKMW.

MpumiTka. He nigsaxkynte pyyky n He BUKOPUCTOBYMTE FOCTPI iHCTPYMEHTY
Mij vac ii 3HATTS, OCKiNIbKMN Lie MOXKE MOLLUKOAUTYN KONOHKY.

BCTAHOBJIEHHSI HOBOI PYUKM

30pIiEHTYNTE HOBY PYYKY Tak, W06 nnacka ctopoHa D-o6pasHoro Bany
36iranacs 3 BUIMKOIO Ha pyuLli.

[.  TloMiCTiTb HOBY Py4Ky Ha MiCLe i1 HATUCKaNTe, NOKN BOHA HE
3adhikcyeTbCA.

MoTyp6yiTeCS NPO HANEXHY NepepobKy CTapoi pyyKu.
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IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3AMIHA HIXO0K

lMepen noyaTkoM Npoueaypu NepeKkoHanTecs, Lo Balle poboye

micLie f06pe OCBITNEHE, YACTe Ta He 3axapalleHe. [1ng 3HATTS HIXKOK
3Hafo6uTbCA BUKPYTKA Torx posmipy 15 (TX15). Mig yac po60Th NnoKnaaith
KONIOHKY Ha M'sIKnii 6€3BOPCOBUM PYLLIHUK, W06 3aXUCTUTK Or0 Ta Bawly
po60o4y NoBepxHio. Mepe NoYaTKOM NpoLeaypu Bif’eaHANTE BCi Kabeni.

HiXKKN 0[1HaKOBI, TOX HABEJleHa HVXKYe iHCTPYKLS 3aCTOCOBHA [0 BCiX
YOTUPbOX HIXKOK.

3HATTA CTAPOI HIDKKM

I.  lNepeBepHiTb KOJIOHKY AOrOpyU AHOM i NOKNAAITh i1 HA M’AKWIA
6€3BOPCOBUIA PYLLHMK.

[Il.  3a [onomMorot BUKPYTKM TX15 BUKPYTITb MBUHT, O YTPUMYE HIXKKY.

lll.  3HIMITb CTapy HiXKY.

NPUKPIMJIEHHS HOBOI HIDKKM

I.  PO3MICTiTb HiXKKY Ha KOJIOHLI.
[l 3a pgonomoroto BUKPYTKKM TX15 3aTArHITb FBUHT, W06 3aKPIiNUTK HIXKKY
Ha KOJIOHL.

Mopb6aiiTe Npo HANeXHy NepepobKy CTapuX HiXKOK.
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IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3AMIHA AEKOPATWBHOI PELLITKK

lMepen noyaTKoOM NpoLeaypu NepeKkoHamTecs, Lo Bawle poboye Micue
[00pe OCBITNEHE, YNCTE Ta HE 3axapalleHe. BUMKHITb KOIOHKY i
BiA'eaHanTe BCi Kabeni. Mg yac po60TH NOKNALiTb KONOHKY HA M'SKMIA
6€3BOPCOBMIA PYLLUHMK, 1,06 3aXUCTUTK MO0 Ta Bally po60YY NMOBEPXHIO.
[lng 3amiHu 1eKOPATMBHOI PELLITKN A04ATKOBI iHCTPYMEHTW HE NOTPIOHI.
Mepep noyaTkoM NpoLeaypw Big'eaHaiTe BCi kKabeni.

MpumiTka. MNicns 3HATTA PeLiTKU BigKPMIOTLCA Ancy30pK AMHamikie. He
TopKanTecs MembpaHu AMHAMIKa, OCKINIbKM Lie MOXXE MOLLKOANTN AUHAMIK.

3HATTA CTAPOI AEKOPATUBHOI PELLITKU

|.  Po3nakyiiTe HOBY IEKOPATMBHY PELLITKY i 3a JONOMOrol0 MejiaTopa,
LLI0 BXOAUTb 10 KOMMJIEKTY, 06€PEXHO Mia4YeniTb NaHesb, NOYNHAYM 3
HUXXHbOIO J1IBOr0 OOKY.

[Il. TlpoooBXynTe BiAAiNaTH pewiTKy, JOKW BOHA He Bifl'€AHAETbCS.

lll.  3HIMITb peLiTKy.

IV.  3HiMiTb yCi ryMOBi NPOKNanKm, sKi 3anMWNANCA Ha CTapii
JeKOpaTUBHiil PeLwUiTL, i 3HOBY BCTAHOBITb iX Y MPaBUJIbHE MOM0XKEHHS
Ha KOJIOHL.
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IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

NPUEAHAHHSA HOBOI IEKOPATUBHOI PELUITKH

I.  PO3MICTiTb HOBY IEKOPATMBHY PELLITKY HA KONOHLi, CYMICTMBLLK
WTUCTKU HA NaHEeNi 3 0TBOPAMM HA KOJOHL.

Il.  AKypaTHO NPUTUCHITbL PELLITKY.

lll. TloHaTuCKaiTe Ha PewwiTKy, W06 3aKPinuTK Ti Ha MiCLi.

Mopb6aiiTe Npo HaNeXHy NepepobKy cTapoi PeLiTK.
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HUGNG DAN TRUC TUYEN DAY bU



NOI DUNGUC LUC

MUC LUC
Thay thé cac nim o bang diéu khién phia trén....003
Thaythéchanloa.....................coccoccoiii 004

Thay thé luéi boc mattruéc............................ 005
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HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAY THE CAC NUM O BANG DIEU KHIEN PHIA TREN

Trudc khi bat dau quy trinh, hdy dam bao rang ban dang 1am viéc trong mot
khu vurc du anh sang, sach sé va khong c6 vat can. Rit moi day dan trudc
khi bat dau quy trinh.

THAO NUM G BANG DIEU KHIEN PHiA TREN
. Kéo num thang ra, xa khoi loa.

Luu y: Khdng cay hoac dung cac dung cu sac nhon khi thao nim vi viéc nay
c6 thé lam hong loa.

GAN NUM M1

Piéu chinh huéng nim méi sao cho mat phang cta truc D khép véi ranh trén
nam.

. Dat nim mdi vao vi tri va nhan xuéng cho dén khi duoc gan chat.

Dam bao tai ché niim cii ding céch.
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HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAY THE CHAN LOA

Trudc khi bat dau quy trinh, hdy dam bao rang ban dang thao tac trong mot
khu vue da anh sang, sach sé va gon gang. Ban sé can mot tua vit Torx ¢
15 (TX15) dé thao chan dé. Dat loa trén mot chiéc khan mém khdng ¢ xo
vai trong khi thao tac dé bao vé loa va bé mat thao tac cta ban. Rit moi day
dan trude khi bat dau quy trinh.

Cac chan dé déu giong hét nhau va hudng dan dudi day ap dung cho ca bon
chan dé.

THAO CHAN DE CU

. Lat ngugc loa va dat [én mot chiéc khan mém, khong ¢ xo vai.
Il. St dung tua vit TX15 dé thao vit giir chan dé.
[ll. Thao chan dé ci.

GAN CHAN DE M0

[.  Dat chan dé vao vi tri trén loa.
Il. St dung tua vit TX15 dé siét chat vit, cd dinh chan dé vao loa.

Pam bao tai ché chan dé cii ding cach.
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HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAY THE LUGI BOC MAT TRUGC

Trudc khi bat dau quy trinh, hdy dam bao rang ban dang thao tac trong mot
khu vurc du anh sang, sach sé va gon gang. Hay ngat két noi tat ca cac day
cap va tat nguon loa. Dat loa trén mat chiéc khan mém khéng cd xo vai
trong khi thao tac dé bao vé loa va bé mat thao tac ctia ban. Khong céan thém
dung cu nao khac dé thay thé ludi boc. Rit moi day dan trudc khi bat dau
quy trinh.

Luu y: Viéc thao ludi boc sé lam 19 ra mang loa cta ct loa. Khong cham vao
mang loa cuia cti loa vi diéu nay c6 thé lam hang ct loa.

THAO LUGI BOC CU

. Md hop ludi boc méi va str dung miéng gay di kem dé nhe nhang nay
ma ludi, bat dau tir phia dudi bén trai.

Il.  Di chuyén xung quanh nap cho dén khi nap long ra.

lll. Thao ludi boc.

IV. Thao bat ky gioang cao su nao van con dinh vao ludi boc cii va gan lai
vao dung v tri trén loa.
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HUGNG DAN TIENG VIET NAM

GAN LUG1 BOC MG

. DPat ludi boc mdi lén loa, can chinh cac chét trén ludi vai céac 16 trén loa.
Il.  Nhe nhang an luéi boc xudng.

lll. DAy ludi boc dé cd dinh vao vi tri.

Dam bao tai ché ludi boc diing céch.
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ERTEARAES . 003
BIRSTR 004
BRI 005
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BteA ] eahoe
BB §40 700 ] 4R e ¥
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| BreHREMSE AL,

g%“ IFENNEHRY, B MEMEERRHR IR, TN BT E

RE e
AR HE Y751, EDMHAY T E S het _ERIMIEXT .

| e RN EML, REEEFEMAIL
HatRZ Z[OUIBheH.

4 BACK TO INDEX [ 2



STANMORE IV - & {45 A 004

A 5] X2
BT

TEHBARIEZ A, BRFRAIFNEXETE. TRELERLEE
mZ:¥), FEERISSIBLIELT] (TX15) KAFEIS R, 1R 1ERRE
BRBRERVNEAEEDL, UFRIFSHEMNILESE. FFISERE
A, 1BIR FETAER L.

S HZEEERY, AT RBRERTAE S M,

HPRIB 52 R

. REFREEEER, REXRRNEAEDN L,
Il FERITX1542 22 TR ENE E 2 BIRVIR 2L,
. BXFIESZ A,

RRHZ

. BZRREESEL.
Il ERTX1SMEZTITERL, BXHBEEETME L.

MR & LURIESZ R,

@i@wmmmw-(@

4 BACK TO INDEX [ 2



STANMORE IV - & {45 A 005

A 5] X2
ERATE

TEHBARIEZ A, BRFRAAIFNEXAETE. TRELERLEE
aZ:¥, IR R A EREL, FHXHTEER. B EERNE
ERHNEAETENL, URIPERMNIIFSE. BREMNITEER
BMINT B FaaiRfFan, 15tk TArBER .

AR IR TENG, SRHSERRETHIRER, 1577MiR K52
TOHURAR,, LA IR IR BN BT,

$hiED [ E E B

. FRAFEMNERE, HERRBHILR, METHRFRERE
FHEM,

Il. SHEBEMEERE, BN,

. HFTEM,

IV, HR'F?*&EIEIEMLE’\J*%H&@, HEEREBUBEEMRE
=3 o

4 BACK TO INDEX [ 2



STANMORE IV — & {415 A 006

oLz 5117 X284
REFEM

. BHENREEEREL, FEN EMNEMHS S ERFLAIXT
I BESERE TR,

. ¥EshmEW, FEBEE L,

RFRZERURIEEMN.

4 BACK TO INDEX [ 2



All intellectual property in the product and packaging (including the trade marks, copyright, designs, and
patents) are owned by Marshall Group AB or Marshall Amplification PLC and may not be used without
permission. © All rights reserved. Marshall Group AB, Centralplan 15, 111 20 Stockholm, Sweden. R 1.0



STANMORE IV — HOME SPEAKER

24 LFm



B %

3l

B TAEPmEARAERR 003
B R , 004
FiapfER 005



STANMORE IV - S FHE 4R A 003

s5tEA EREPX

I TR AR E AR e 2l
ERGRIRIEZ A SEREMRICTERTT R B R A ERYIRIEPT
- TEFMRIRIEZ BT > SRS TFRE B4R

#r iE0 TR B0 18 Ak e £

| AhEsEE GRS b -

AR e e iREy  SE RS E AR NI R  URBIRGE
58,

£3 2
SR EEATIESRAY S 1A > {5 D $hAY T E (A R he Ry LB E 7S o

| AR E R ARE TRE  HEREE
FEfRLAERERY 5 T[] UREE e it

4 BACK TO INDEX [ 2



STANMORE IV - 5 A £ 3 EA 004

s5tEA EREPX

EIRZH

ERGRIRIEZ R SEREMACER TR  F R EERYNEE T

E o (EFRE—IB 15 5% (TX15) 2 BB F2RIFEIZ M - iS5 B 25
BAERRESED L LUREZER BN TFRE - ERKHREZ
Al sRTT I TRRE SR -

S iE9AARERRAS - LUT sRBRE AR S FrA LB SZ il -

HrEDEE 32 I

. BiEEREE THREZBNEMNEN L
Il fEA TX15 1244 EFIriEl B E 2 IRV IR 4%
M. FFEXZZRo

ZRHZM

| BEWMIERERE -

I 5 TX15 BHETFETEM B WETEEER o
R ERERY 75 B EE S I o

@i@wmmmw-(@

4 BACK TO INDEX [ 2



STANMORE IV - S FHE 4R A 005

s5tEA EREPX

ERAIIER

ERGRRIEZ A SEREMARGTER T R R R BRI T
1F - sRENFIFTA &S > Wik 15 BB IR o i’ 5 B 2T REREY
EHEDL UREZ RN TIFRE - BIERTIEERIINIT
B ERIBIRIEZAT BN TRRE SR

AR EUMERENRI B2 2SR BREN B ok E - 5B /) MG Rl SR Eh B8
ToiRAE BRI se S HRIREREN B T ©

IFTEER

| EXHFrIEMNR > M RE MM R A T R R R E IR E R

Il HEERBERE BRERZR

M. #FTEMR-

V. EXTOEEEER ENEGBRE TR EEHTETHEE
25 FRYIERENIE o

4 BACK TO INDEX [ 2



STANMORE IV - S FHE 4R A 006

s5tEA EREPX

S HE I IEIR

B RRE L RIS LA
I SRS T o

Il B AR LS EE B -

FEfRLAERERY 75 U UREE FEAR ©

4 BACK TO INDEX [ 2



All intellectual property in the product and packaging (including the trade marks, copyright, designs, and
patents) are owned by Marshall Group AB or Marshall Amplification PLC and may not be used without
permission. © All rights reserved. Marshall Group AB, Centralplan 15, 111 20 Stockholm, Sweden. R 1.0



	English
	Replacing the top panel knobs
	Replacing the feet
	Replacing the front fret


	Arabic - العربية
	استبدال مقابض اللوحة العلوية
	استبدال الأقدام
	استبدال الحاجز الشبكي الأمامي


	Bulgarian - български език
	Смяна на копчетата на горния панел
	Смяна на крачетата
	Смяна на предната решетка


	Croatian - Hrvatski
	Zamjena regulatora na gornjoj ploči
	Zamjena nogica
	Zamjena prednje mrežice


	Czech - Čeština
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	Remplacement des boutons du panneau supérieur
	Remplacement des pieds
	Remplacement de la grille avant


	German - Deutsch
	Austausch der Drehknöpfe auf dem Bedienfeld
	Austausch der Füße
	Austausch der Frontbespannung


	Greek - Ελληνικά
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